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Vi ne povus kompreni ke miaj
unuaj vortoj sin ne turnas al S-ro

milc CHRISTOPHE, la fama franca
radiesteza serĉista kiu nun publikigas
esperantan tradukon de sia unua
libro : « Tu sera:s sourcier ! » (« Estu
radiesteza se•ĉisto »), kaj kiu ebli-
gis la aperon de la unua numero de
tiu gazeteto.

Agrable liegebla., facile kompre-
nebla, tiu igrandvalora verko kiun
ĉiuj povas legi, kia ajn estas iliaj

Emile CHRISTOPHE
kapabloj kaj sciencaj konoj, klare
raportas pri la eblaj aplikoj de RA-
DIESTEZO en ĉiuj fakoj.

Kiu ne aŭdis pri RADIESTEZO, la
arto parce„pti per la pemdolo aŭ la
vergeto, la radiadojn aliĝantajn el

A%O1O-

La abonoj komenciĝas ĉiujare en
la monato de Oktobro, tio estas : ĉiu
persono 'kiu abonas post la monato
de Oktobro ricevas la antaŭajn nume-
rojn. ••

MA186K – )3T0M
La manuskript j ne estas resen-

dataj. Niaj kori undantpj prenas
sur sin la tutan . spondecon de siaj

la estuloj kaj estaĵoj ? Tion Emile
CHRISTOPHE, kies verko ricevis ar-
ĝentan medalon en Junio 1934, de Ia
Nacia (franca) Societo por Kuraĝigo
al Bona prezentas per metodo kiel
eble plej simpla, deviganta la konon
de neniu speciala scienco kiun la
plejmulto ne povas akiri. Li neniun
malkuraĝigas, Ĉar li ja scias, pro
sperta, ke persisti• oni devas en tiu
radiesteza fako. Li sciigas al ni ke
80 % ell la homoj posedas tiun mirin-
dan perceptokapablon, tiun sesan
senton, kiu permeSas uzi la vergeton
kaj la pendolon. Kiu provos ?

Multaj. Sed, mi opinias ; ne nur
por kaj pro propra intereso, sed an-
kaŭ por la plibc ligo de la Homaro.
Cu ni ne povas opinii ke la celoj
de ESPERANTO kaj de RADIES-
TEZO estas iomete similaj ? Jes,
kompreneble.

Tiu nobla celo, inda je ĉiuj ne-
profitamaj radiestezistoj, estos bal-
daŭ; parte, efektivigata en multaj
landoj, dank'al « NIA KARA LING-
VO ». Tiu traduko estas por ni, espe-
rantistoj, tre grava, ĉar ĝi pruvas
unnfoje ankoraŭ al la skeptikuloj ke
vivas « NIA AFERO »; Esperanto ne
estvs mortinta kaj ne intencas morti...

Kaj nun, pri nia gazeteto : mi
petas ĉiujn samideanojn (radiestezis-
tojn aŭ ne — mi eĉ ne estas sperta
kaj lerta radiestezisto —) propagan-
di nian revueton.

De Vi, Karaj Legantoj, dependas
Ia estonto de nia gazeto. PROPA-
GANDU la gazeton kaj precipe legu
la klaran kaj klerigan libran de
Emile CHRISTOPHE.

Pierre DELAIRE,
DirektorO-Fondinto de la gazeto.

komunikaĵoj.
La reklamoj ne implikas Ia redak-

cion de la gazeto
Le repr(s.o de la artikoloj estas per-

mesa.to, sed kun indiko de deveno
(titolo de la gazeto, numero, prezo
kaj kompleta adreso.)

KORE63O1'O
Ni respondas nur al la leteroj en-

havantaj unu respondkuponon.

)RE6'ATA- KA- 38%/IKA-.
EK63ERIME1TO-

'E TE/ERA'IE6TE=O ��)�

Teleserĉadoj de Abato Mermet (2).
I° Retrovita Ringo.

En Bescat, apud Arn .dy (Basses-
-Pyrenees), Abato TERRIOUX, pastro
.de Bescat, fine akceptanta la petojn
de parohino, Ĉagrenegigita ĉar ŝi
perdis sian edziĝringon, en sia ĝar-
deno, ŝi kredas, .skribas al Abata
MERMET, sendante al 'li la planon
de la ĝardeno kaj de la domo.

Sinjoro MERMET respondas : « La
ringo ne estis perdita en la ĝardeno :
ĝi eĉ tute ne estas perdita, mi ĝin
sentas (3) en la domo, kaj en tiu
Ŝranko. » Nu oni esploras la ŝrankon
kaj oni trovas tie la edziĝringon, kiu,
tion kredis ta bona virino, estis per-
dita en la ĝardeno. Tiu lasta detalo
estas pensiga, ĝi pruvas ke ne lernis,
en tiu speciala okazo, pri transsendo
de la penso.

2° Retrovita Junulino.
Pri la foriĝo de junulino, en majo

1934, socialista Svisa gazeto, Le
Volksrecht, lastatempe raportis la
antaŭdirojn faritajn de pluraj « Viziu-
loj », kaj jen tio kio estas presita, en
dato de la 4-a de februaro 1937 :

(Traduko) :
« De la eltrovo de tiu abomeninda

krimo, kulnita kontraŭ la eta Frida
Fohn, interesa estas ĉi tie atente pri-
juĝi la rolon kiun havis la « vizieco ».

« Viziulo, Marion, en Lujera (hono-
rario : 20 fr.), diris : « La etulino
vivas » ; li supozas ke Ši estas fortre-
nita trans la itala landlimo.

« Pluraj aliaj asertis ke la etulino
estas forrabita.

« Alia : 3 semajnojn post la forra-
bo, ŝi mortis.

« Sortantandiristino ŝin « vidis »
promenanta laŭ la bordo de la lago de
ZOrich.

« Viz•ulo de Herisan montris, en
Genevo, . 'okon kie ŝi sin trovas.

« Aliaj as,,rti k e ŝi estas en la lago.
« Citij tiuj «viz. 	 » malbona « vi-

ziis » !
« Nur unu atingis a tutan varon :

« La 7-an de Majo 1934, Abato MER-
MET skribis, en franca lingvo  :

« La etulino estas mortima;

3ER E63ERA1TO
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« Oni lin ne ĵetis en la akvon;
« . Oni ŝin ne mortigis per ido, sed

ŝi estis strangolita de malĉastema
kruelulo.

« La mortigisto estas 1 in alta.
« KAJ LIAJ DIRAI0j ESTIS AKU-

RATAJ KONIGITAJ. ,»  (La Prospec-
tion el Distanca, Majo 1937).

(1) La telera,diestezo estas la arto
serĉadi, pervergete aŭ perpendole,
super plano aŭ super fotografaĵo.

(2) Abato MERMET estis unu el la
plej famaj (tutmonde konataj) radies-
tezistoj.

(3) Sentas : efektive, Abato MER-
MET, sentis la radiadojn de la ringo,
per sia sesa sento kiu permesas sen-
temiĝi je ia estaĵo aŭ persono. Tiu
sesa sento estas la fundamento de
Radiestezo kaj de Teleradiestezo.

1� RA3ORT8

Ni estus kontentaj ricevi de kel-
kaj legantoj la rez•ltatojn de iliaj
eksperimentoj kaj samtempe la rezul-
tatojn de landaj famaj radiestezistoj,
por konatigi ilin en la tuta mondo...
radiestezista kaj esperantista.

Aliparte, estus bone por Ia propa-
gando ke ĉiuj legantoj, kiuj ĝin po-
vas, presigu en la naciajn, regio-
najn, lokajn aŭ esperantajn gazetojn
kaj revuojn, ian artikolon pri la pro-
pagando de RADIESTEZO per ES-
PERANTO, kio elmontras ke la ling-
vo de Zamenhof VIVAS kaj ke oni
UZAS gin PRAKTIKE.

Ni estus dankaj ke tiuj kiuj faros
tion sendu al ni unu (preferinde du)
ekzemplerojn de la gazeto kie aperis
la artikolo (au eltranaĵon) kun la
esperanta traduko de ĝi.

)I6KA3TI6TO-
ATE1T8

Jen rimedo por malkaŝi la eston
de la filoj. Aŭskultu la voĉon de S-ro
A. LEROY

« Se vi havas amikon kiu pendol-
uzas kaj kiu scias teleserĉadi... li
plene sukcesos kiel mi tion faris tiun
someron. Mi notis sur plano de la
bordo de Aisne, en Bethel... la lokojn
kie la ezoko estis sentata : mi sentis
11 da ili, kiuj, kiam ili estis lokitaj
sur la plano, decidis min iri al la
loko. Mi ĉiujn kaptis en la sentita
'oke_ »

(El La PUhe Indónendante, marto
1937, 20, Bourse du Commerce, Paris
(II), Francujo).

'8OR/A1 CE/O1 +AVA6
« RA'IE6TE=A GA=ETO »

1) Propagandi RADIESTEZON per
ESPERANTO.-

2) Propagandi ESPERANTON in-
ter la ĉiulandaj RADIESTEZISTOJ.

Por plenumi tiun celon kun plej
granda sukceso, gi bezonas la helpon
de ĉiuj bonvolaj ESPERANTISTOJ
kaj RADIESTEZISTOJ.

« RADIESTEZA GAZETO » ne nur
radiestezistojn devas interesi, sed
ankaŭ radiestezo-amikojn.

/A %O1)ARO- 'E /A
TERA3EOTIKA RA'IE6TE=O

Ni represigas ĉi tie leteron de
S-ro Henri PETELAT (Poisy, Haute-
Savoie, Francujo) al S-ro Emile
CHRISTOPHE kiu ĝin publikigis en
sia gazeto « La Prospection a dis-
tanca ». (/a UaGiesWe]a WeOeseUƙaGo.�

La 7-an de Januaro 1936.
Sinjoro CHRISTOPHE,

Unu el miaj amikoj kuŝiĝas je la
deka vespere, •sentante neniun mal-
saneton. Je la 12-a la doktoro ne
povis deklari sian opinion. Li faris
al li pikvundon kiu lin trankviligis
sed li estis tiel malforta ke li eĉ ne
povis respondi. La familianoj devis,
okaze de nova atako, glutigi al la
malsanulo medikamentojn kiujn la
doktoro estis lasinta.

Tre rapide sciigita pri kio okazis,
mi vizitis mian amikon, kaj deman-
dis al li ĉu li akceptas radiestezan
eksperimenton; li jese respondis al
mi. Mi ekserĉis inter la; kreskajoj
kiujn oni plej ofte uzas, tiaj kiaj
tilio, verbeno, mento, metis°, k.t.p...
Mia pendolo ne akceptis unu. Mi
provis la artemizion; gi estis al mi
indikata kiel tre favora kaj je forta
dozo. Mi tuj farigis infuzaĵon kiun
la .malsanulo glutis. Estis la sesa
matene. Mi diris al li ke mi estas
certa ke li venos kun mi ludi kar-
tojn, 1vespere... Mi ankoraŭ Funnfoje
sukcesis, tial ke, je la unua li jam
deziris leviĝi kaj montris iom da
apetito. Notinde estas ke la doktoro
malpermesis ke oni trinkigu al li
kion ajn, kaj ke la medikamentoj
kiujn li estis lasinta ne estis indika-
taj kiel favoraj de mia pendolo.

Se mi sukcesas, tio estas dank'al
la klaraj kaj precizaj indikoj enha-
vitaj en via libro « Estu radiesteza
serĉisto »...

'IVER6A-O-

EKVILIBRO. S-ro, D. .CHICCA, inĝe-
niero (Bordeaux, Franaujo) malekvili-
-briĝis ĉiam je la sama loko de sia ŝtu-
paro. Esploro farita per la pencio/o,
permesis al li eltrovi, sub tiu loko, sub-
teran fluon kiu kaŭzis de longe tiun
akcidenteton.

GRAFIKA VIDO, F-ino R. DESACHY
(Norda Francujo) skribis al S-ro
CHRISTOPHE por diri al li ke, kiam
ŝi estis 14 jara, por prepari ekzamenon.
devis fari mvafacilan desegnajen kaj
nenion desegnis pro nescio kiam su-
bite ŝi vidis, sur la papero, Ia dese-
gnaĵon per pli blanka koloro ol la fo-
lio; ŝi nur bezonis superdeseg,ni per sia
krajono. Post kelka momento, ŝi
nenion plu vidis. Feliĉe, ŝi :preskaŭ
finit la saiperdesegnaĵon. •

PER•ITA... kaj RETROVITA. S-ro
H. ,S11.N.Qr. la eminenta prezidanto dela
Geneva Societo por radiestezaj studoj,
ĝuste indikis, ,sur karto de Saléve (je
io 25 m'iona), la punkton kie S-ro Paul
GIBAUD, 19 Rue Caroline en Genevo,
perdis sian polhorloĝon, ŝkiglitante la
9-an de Februaro Dank'al la indikoj
de S-ro SAXER, ,S.-ro GIBAUD retrovis
sian poi‘horioĝon la 16-an de Februaro.

1I TREM8... KA- RI'8
3ri kaQiEaOoM.

Misiisto DUPEYRAT rakontas je-
non : Antaŭ nelonge — de kelkaj
semajnoj grava ĉiutaga gazeto de Pa-
rizo Ipublikigis, kun grandaj titoloj,
« romanon de dramaj aventuroj, tra-
vivitan de sia ĵurnalisto speciale sen-
dita en Nova-Gineon ». La raporto
titoliĝis : « En la neesplorata rifuĝejo
de Ia lastaj kanibaloj ».

Okazis al mi legi kelkajn el la
aventuroj de la ĵurnalisto. Tio estis
por mi tre amuza, tial ke mi vivis
kelkajn en tiu rifuĝejo. Iam, eĉ, mi
sincere ridis pro tio. Tio estis kiam
mi malfermis la numeron de la 1-a; de
novembro 1934. Belega nigrulo, so-
vaĝa, terura, tie staris, antaŭ niaj
okuloj, sur fotografaj& pli ol 15 cen-
timetrojn alta. Abomeno ! lia dekstra-
mano tenis per la hararo homan
kapon frele tranĉitan. Kaj la rapor-
tisto daŭrigas, sub la titolo :  « Sensi-
mila kliŝo » kio sekvas (mi citas laŭ-
-vorta). « Post kiam la natrolo estis
enirinta vilaĝon, kies loĝantoj alve-
nis de malgranda ekskurso, kies celo
estis enriĉigi la kolekton de la kra-
nioj de la tributo, unu el la ĉasantoj,
volonte akceptis Ia postulojn de la
fotografain. Li eĉ pozis kun la kripli-
gita kaj sanga trofeo kiun li tenis en
sia dekstra mano kaj tia kia ĝi estas
ĉi tie represita. »

Kompreneble, tio sufiĉas por iomete
tremi.

Sed, ni estos rekompencitaj por la
penoj. Ni prefere demandu al la fama
radiesteza serĉisto, Abato MERMET,
kion li opinias pri tio. Tamen, ĉar li
probable ne respondos niajn leterojn,
mi preferas ĉion tui malkali. Antaŭ
jam longa tempo, tiu fotografaĵo de
la kanibalo estis prezentata al Abato
MERMET (ĉar, senutile estas kali
pli longatempe ke tiu fotografaĵo estas
almenaŭ dekjara...)

La fama radiestezisto ĝin kondi-
deris kaj li ankaŭ estis tuj tremonta,
kiam oni diris al li, Inside, kaŝmalice
« Diru, kara amiko, kiu povas, per
la ,pendolo, malkaŝi eĉ la seksojn.
ĉu vi bonvolus trovi ĉu tiu kapo kiun
tenas -la kanibalo en sia mano estas
tiu de viro aù de virino... Oni tion ne
tre facile diferencigas. »

La serĉisto nromenigis sian pendo-
lon super la funebra kapo.

« öi estas el ligno ». diris li. kai li
nravis. Aŭ preskaŭ'. Tiu « kripligita
kai sanga trofeo » ne estas alia ajo ol
simpla. — klere skulptita kokosopig-
lando kaj la terura kanibalo estas
nur brava indiĝena tĝendarmo.

Oficulo de la registaro, por amu-
ziĝi iamete, aŭ por miregi, siajn ami-
kojn, estis imaginta tiun scenigon kaj'
li ĝin estis fotografinta... »

Missions Catholiques (no 3.217,
1-2-35).

I1TERE6A suKcElp
Riamont, 23, V. — La juna Marcel

"Fhiryvilhem (1-2-jara) kin  • estis fori-
ĝinta ei sia patra hejmo estis retro-
vita ,dankal la precizaj indikoj de iu
radestezisto. Nutinde Iestas ke ĉiaj
aliaj serĉadoj estis inalsukces:ntaj,



3EREIGA- O1'O-

S-ro Paul CROISET, 7, rue de la
Ravinelle, Nancy, Francujo, skribas
jenon en La Prospection et dis4ance
(AŬgusto 1937) :

« Inter la ringoj da spontaneaj ra-
diestezaj okazintajoj kiujn mi havis
de malpli ol unu jaro, mi nur citos
la kvar sekvantajn, tiritajn el du,
kaŭzitaj de la pereigaj eliĝoj :

« I. — La 4-an de majo 1936, mi si-
diĝas en kafejo proksima de la staci-
domo de Toul. Preskaŭ tuj :mi sentas
ke mi troviĝas sub Ia influo de pereiga
radiado kaj mi devas forlasi mian sid-
lokon Ipor instali min ĉe •a alia flanko
de la salono. Unu, el miaj amikoj, al
kiu mil estis rakontinta tiun aventuron.
esploreme sciiĝis pri tio : la unua, loko
kie mi sidis troviĝas supre de la
kloaktubo de la, domo.

« II. — Iun tagon en la lasta so-
mero, apenaŭ sidanta en Nancy'a res-
toracio, mi sentas, per malagrabla ma-
niero, ke pereigQ, radiado efikas kon-
traŭ mi. Mi Šovas flanken mian seĝon
por meti min ekster ĉia kapto, kaj, ne
leviĝanta, nek alloganta rigardon, mi
trovas, pernenio en la mano, la perei-
gan fluegon en ĝia tuta trafluo de la
salono; mi trovas alian, rpardelan, kel-
kajn metrojn pli malproksime.
sciigas al S-ro L..., la estro, tion kion
mi trovis, dirant• al li ke tio estas
katizita de subteraj fendoj. Li ne as-
pektas tre konvinkita ĉar ai neniam
aŬdis pri pereigaj ondoj. Sed, du aŭ
tri monatojn poste, li diris al mi ke

--estia-okaziginta la-
duan pereigan fluegon, .kaj sandado fa-
rita kun bonŠanco estis konstatiginta
la. ekziston de la •endo. »

Pro manko da loko, ni ne povas pu-
blikigi en tiu numero la du; lastajn
olfazintafojn de S-ro 3aXl Croiset. Sed,
ni publikigos ilin en la venonta nu-
mero.
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La plej malkara, kvankam la plej
ricenhava el ĉiuj monataj
esperanto - gazetoj estas

NIA GAZETO I
absolute scndependa

organo eldonata de la franca
E- 	 �iuWaga ĵuUQaOo

Eclaireur de Nice ))
Direktcro : Georges AVHIL

E

• 

3etX VeQSagaQ SroXek]emSOeroQ ! 

NIA GAZETO
E-

• 

29, Avenue de la Victolre, 29
N I CE (Francujn) --
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/EG8 6E13ROKRA6TE
/A E63ERA1TA1 TRA'8KO1

'E /A I16TR8A VERKO
Ge EmiOe CKriVtriSKe

'O1ACO-

PENDOLO EMILE CHRISTOPHE
estas ĉiam bonvenanta. Vidu la anon-
cetojn.

'E'ICO

La. tradukinto de « Estu radiesteza
serĉisto » dediĉis sian tradukaĵon al
Sinjoro Marcel-Daniel DUPUIS, ĝene+
rala sekretario de Internacia Scienca
Asocio Esperantista, pro la utilaj kaj
eminentaj sugestoj faritaj al li por la
esperantigo de vortoj de radiestezo
ĝis nun ne troviĝantaj en la vortaroj
kaj pri la traduko de teknikaĵoj.

1EKRO/OGO

AOXto Mermet.
Kiam ni enpaĝigas tiun unuan nu-

meron, ni ekscias doloregan nova-
ĵon : tiun de la morto de nelacigebla
kaj eminenta Pioniro de Radiestezo
kai de Teleradiestezo, ABATO MER-
MET.

Ni prezentas al la familianoj de
bedaŭregata Abato Mermet nian
plej sinceran kondolencon kaj sciigas
nian legantaron ke ni raportos, en
nia venonta numero, pri la -Ovo kaj
pri la verko de la fama mortinto.

P. D.

TU SERAS SOURCIER. — (Estu ra-
diesteza serĉisto) de Emile CHRIS-
TOPHE. Afrankite, Francujo : 28 fr, fr.
Aliaj landoj : 30 fr. fr.

APOLOGIE DU SOURCIER — (Apo-
logio de la radiesteza serĉisto) de
Emile CHRISTOPHE — Verko pri tele-
radiestezo — TeleSerĈado su•er plano
kaj super fotog,rafaĵo Serĉado de la
for:ĝintoj. Homeopatio. ktp.

240-paĝa libro — Afrankite, Fran-
cujo kaj kdonioj : '32 rfr. fr. Aliaj
landoj : 34 fr. fr.

Tiujn du librojn, franclingve ver-
kitajn, mendu al Ia direktoro de Ra-
diesteza Gazeto. »
?2111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111115

'86AO6OY
UJ VELISTO

korespondas
e Q

ESPERA.NTO
▪ en Ĉiuj landoj de

la mondo

▪ 41, 139ulevard des Capucines

	  9 

E63ERA1TO�O))ICE
(Esperanto-Oficej o)

Francujo.

« E6T8 RA'IE6TE=A
6ERCI6TO D

Ge EmiOe CKriVtoSKe.
Esperanten tradukis (el la franca

lingvo), Pierre DELAIRE. — Libro
222-paĝa.

Enhavo. Kiamaniere oni uzas la
vergeton kaj la pendolon. Nova me-
todo. Malsanoj kaj sanigoj. — Vete-
rinara medicino.

Prezo afrankite : Francujo, 32 fr.fr.
Aliaj landoj : 34 fr.fr.

'8 VERKETO-
'E 3IERRE 'E/AIRE

L'Esperan to en douze
lecons (Esp. en 12 lecionoj)
— Oportuna franclingva
lernolibro. Prezo : Fran-
cujo : 6 fr.fr. Eksterlan-
do : 7 fr.fr.

Tu seras Esperantiste !
(Estu Esperantisto !) —
Franclingva varbbroŝuro
dediĉita al S-ro Jean Zay,

frapca Ministro por Nacia Eidukado. —
Prezo : Francujo ': 5 fr. fr. afrankita.
Eksterlando : 6 fr. fr.

Ciujn mendojn sendu kun mo•o al
S-ro Pierre DELAIRE, dir. de Esp.
Oficejo, 63, rue de Patay, Orleans
(Loiret), Francujo.

A1O1CETO-

Unu linio : 5 fr. fr.
Ili devas ,es•i antaŭpagitaj.
PENDOLO EMILLE CHRISTOPHE,

duoble uzebla, por la radiestezaj
kaj teleradiestezaj serĉadoj. Oportuna
kombino de malpeza penddlo (10 gr.)
ka.j de peza (70 gr.) en unu sola pen-
dolo. Prezo afrankite, Erancujo :
'27 ifr. fr., al1aj landoj : fr. fr. Seri-
du mendojn kun ,mono al S-ro Pierre
DELAIRE, dir. de Radiesteza Gazeto,
63, rue de Patsay, Orleans )(Loiret)
Francujo.

PENDULE M•GIQUE (Magia pen-
dolo), franclingva verko de Sinjorino
T)E ME.RSSEMAN. Du libroj — Unua
libro, afrank•ta, •rancujo : 12 fr. fr.
Aliaj landoj : 14 fr. fr. Dua libro
(supera kurso), afrankite, Francujo :
10 fr. fr. Aliaj landoj : 12 fr. fr. Faru
la mendojn a1 S-rino DE MERSSE-
:NIAN, en Saint-Lëger-aux-Bois, apud
Ribecourt (Oise) Francujo.

S-ro Max DELAIRE, 19 2 jara, dez.
koresp. kun geesper el ĉiuj landoj.
Adr. : 63. rue de Patay, Orleans (Loi.
ret) FRANCUJO.

S-•ol Jean, AUBIER, bankoficisto, 36,
Venelle du Poneeau, OrVans (Loiret)
FRANCUJO dez. koresp. kun intelek-
tu:o de U.R.S.S.

S-ro K. BERNSTROM, Klingsta
Gard. Danderyd . Sr-eflujo, emas ko-
respondi kun alilandanrj ,e.e 'ĉiuj aĝoj.

A%O18 T8-
« RA'IE6TE=A GA=ETO » 1
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Direktoro :

Pierre DELAIRE
dio. 4. "Ecperunto OliCeJO

63 rde da Patay ORLEANS (Lairel)
FRANCUJO

JARA BONO
(12 numeroj)

Francujo 	  15 fr. fr.
Aliaj landoj 	  20 fr. fr.

ANON CETOJ
Unu 	 ..... . . 	 . 	5 fr, fr.

Ili devas esti antaŭpagitaj

Komunikajojn, abonojn,
anoncelojn, kpt. sendu al la
GiUekWoUo, ƙi�suSUa aGUeso.

INTERNA.0 A ESPER ANTLING VA ORGANO DE LA. RADIESTEZISTOJ KAJ RADIESTEZO-AMIKOJ — APERAS ClUMONATE
oXtfaal■offa• 1    2 	

1IA- 3IO1IRO- 36IKOMETRIO ��)

MortiQta AEato Mermet Si estas Štelistino...      

En nia lasta numero, ni sciigis nian
legantaron pri grava pereo ĉe la ra-
diesteza movado. Temas pri la morto
de la plej eminenta pioniro kaj repre-
zentanto de Tele radiestezo, Abato
Alexis Mermet.

En tiu okazo, ni opinias utila kaj
rnorale dewiga laŭtaŭge funebri la fa-
mulon.

Abato Mermet estis franca, respek-
tinda kapelpastro kaj mortis, post
grava operacio, la 7 an de septembro
1937, en Jussy, apud Genevo. Lia pa-
tro estis bonega fontoserĉisto kaj
Abato Mermet heredis tiun sciencan
kapablon kun plej grandaj merito kaj
indo.

Neeble estas raporti Ĉi-tie ĉiujn ser-
vojn faritajn de Li por Radiestezo :

multnombrain eksperimentojn, per-
pendolajn aŭ p•ervergetajn, ĉiam tre
bone sukcesantain kaj ankaŭ ĉiaan
akompanat.ajn de sincerega modes-
teco, kio pliigas la moralan valoran
de liaj senĉesaj laboroj.

Preskaŭ samtempe (en 1930-1931)
kiam Abato Mermet publikigis « Le
Pendule Revaateur » (La Malkov•an-
ta Pendolo'n), S. ro Emile Christophe
eldonis siajn unuajn radiestezajn la-
borojn en Tu seras sourcier ! (Estu ra-
GiesWe]a seUƙisio� kiun mi esperanten
tradukis por tutmonda konatigo de
la verko. Pri tiu unua verko de Emile
Christophe, Abato Mermet skribis en
februaro 1935, laŭdplenan kaj pensi-
gan leteron al la aŭtoro.

A%O1O-

La abonoj komenci'gas ĉiujare en
la monato de oktobro, t.jo estas  :

persono kiu abonas post la monato
de Oktobro ricevos la antaŭajn nume-
rojn.

MA186KR�3TO-
La manuskriptoj ne estas resen-

dataj. Niaj korespondantuj prenaS
sur sin la. tutan respondecon de siaj
komunikaĵoj.

La reklamoj ne' implikas la redak-
cion de la gazeto.

Elokventa estas la cifero kiun
atingas la nombro da venditaj libroj
« Comment j'opere., » (Kiamaniere
.mi eksperimentas...) de Abato Mer-
met : pli ol 30.000. Tio sufiĈas por
montri kiom majstrla estas la verko
de la bedaŭregata klerulo.

Militon ni povus aldoni pri la inte-
lekta kaj morala kbabloj de Abato
Mermet. Sed, la elekto estas vere tro
malfacila kaj mi tinias esti en tio ne
sufiĉe kompetenta.
 Tamen,_ mi ppval aserti ke restos
eterne Ia nomo Abato Mermet en la
Teleradiestezo-historio.

Multajn amikojn kaj kunlaboran-
tojn Li lasis surtere, inter kiuj trovi-
las Verkisto Emile Christophe kiu
skribis en La Prospection a distance
tiun simplan, sed esprimoplenan fra-
zeron « mi perdas amikon... ».

Mi ne scias ĉu Abato Mermet estis
ano de Esperanto (tion mi provos scii
por Radiesteza Gazeto), sed mi povas
diri : en 1917 kaj 1927 (20 jaroj da dis-
tanco) foriĝis el la Homaro du famu-
loj, Zamenhof kaj Abato Mermet.

Efektive, la unua plibonigis la Ho-
maron per sia niorala lingva senba-
rigilo, kaj la dua plifortigis ĝin per
siaj plej kleraj sciencaj konoj kiujn
ni heredas.

Pacon kaj Lumon al Lia Nobla
Animo !

PIERRE DELAIRE,
Direktoro-Fondinto

de Radiesteza Gazeto.

Le reprlso de la artikoloj estas per-
mesata., sed kun indiko de deveno
(titolo de la gazeto, numero, prezo
kaj kompleta adreso.)

��. •

KORE63O1'O
Ni respondas nur al la leteroj en-

havantaj unu respondkuponon.

/EG8 6E13ROKRA6TE
/A E63ERA1TA�� TRA'8KO1

'E /A I16TR8A VERKO
Ge EmiOe CKriVtoSKe

Sinjoro Armand Breye, 69, rue Mar-
ceau, Sin-le-Noble (Nord) Francujo,
skribas la jenan artikolon en la ok-
tobra numero de LA PROSPECTION A
DISTANCE.
Iam — antaŭ dekkvino da jaroj —

mi malkovris la Psikometrion.
evidente, estis farintaj tiun eltrovon
antaŭ mi, sed mi tion nesciis.

Emile Christophe, en siaj verkoj :
Tu sera.s sourcier ! (Estu radiesteza
seUƙisWo �� kaj Apologie du sourcier

./ASoOogiacOo._&_a_UaGiesWe]a seUƙisWo�_,
facile &montras, klare, nediskuteble,
la rolon de Ia eliĝajoj, ondoj kaj ra-
diadoj. Kion li diras pri la foto, kiu
konsistigas, konsiderata kiel « ates-
tilo », grandegun dokumMtaron, mal-
pardoneblan curriculum vitce (2), es-
tas absolute vera.

Iun tagon, ni estis legintaj, plu-
rope : « Sens et sensibilite » (Sento kaj
sentemeco'n) de Hellen Keller. Ni es-
tis pro tio kvazaŭ humiligataj. Vidi...
kaj nenion scii el tio kion sciis tiu
juna blinda virino! Flari florbuke-
don, kai povi, same kiel ŝi, nomi
ĉiun el ili... Povi, same kiel 1 rekoni
la vizitantojn.. per ilia « odoro » ;
kaj kion plie

Mi sciis ke mi estas dotita de spe-
ciala sentemeco. Mi parolis pri tio
nirr timeme al fideblaj amikoj. La
homa respekto, la :imo de la ridoj,
silentigis min plej ofte. Sed, post tiu
legado, mi parolis pri tio pli kuraĝe,
kaj mi faris konvinkan kaj gravan
eksperimenton.

Iu donis al mi iun foton nor
atente esplori. Mi ne devis rigardi la
foton. Tiun kiun mi ha.vis en la ma-
noj. mi ekzakte oriskribis, kiel repre-
zentanta junulinon, 23-jaran, beleta 7/

brunan, bonfartantan, rideman, bon-
vivantan, fizike perfektan. Sed, subite,
mi diris : « Si estas Atelistino ! »...

La junulino estis fianĉinigita, ŝi es-
tis baldaŭ edziniĝonta. Si estis en Pa.-
rizo, ŝia fianĉo loĝis en norda urbo.
Estis grave... La patrino de la ju-
nulo, Ĉeestanta, estis konsternita, kai
la alia.i Ĉeestantoj, tre ĝenataj. Mi
estis eliginta vorton, kaj mi faris
nenion plu...

Oni faris enketon : mi estis vere pa-

..
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rolinta ! La malfeliĉulino estis kap-
tita, ĉe Ia freŝa faro (3), en granda
pariza magazeno. La geedzigo ne
okazis.

Por mi mem, sekrete, mi laboris ;
poste, mi akiris aplombon, la ekspe-
rimentoj reigis. Mi nun ne plu kal-
kulas ilin. Unuafoje, per la voĉo de
La Prospection d distance, mi paro-
las pri tio publike. Tio estu por kon-
fuzigi la materialistojn, kiuj mokri-
das, sed nenion klarigas.

Tiu okazintalo trovas t ustan lokon
en Radiesteza Gazeto ; efektive, gi
pruvas la ekziston de misteraj efluvoj,
eligantaj ne. nur de estuloj, sed ankaŭ
de estaĵoj.

Por diversajceloj, oni provas kapti
tiujn ondojn kiuj elmontras la ekzis-
ton de la radiestezo.

(1) La psikometrio perm' esas
per nura objekto, la okazaron kiu
okazis antaŭ tiu atestilo.

(2) Signifas en latina lingvo : ka-
riero de la vivo.

(3) Francai legantoj traduku tiun
esprimon per : en, flagrant dait.

HAVIeU PLEJ FRUE
SENPAGAN PENDOLON

Tiuj kiuj h,avigos al ni 6 novajn
abonantojn al Radiesteza Gazeto kaj
sendos al ni la liston de tiuj 6 perso-
noj, kun la mono de la ses abonoj.
ricevos senpage unu Pendolon Emile
Christophe kies valoro estas 25 fr. fr.

Tiuj kiuj havigos ni 10 abonantojn,
en la samaj kondiĉoj, ricevos senpage
unu ekempleron de « Estu Radiesteza
Serĉisto » de Emile Christophe (va-
loro : 30 fr. fr.).

Fine, tiuj kiuj havigos al ni 15 abo-
nantojn ricevos 1 pendolon kaj 1 li-
bron » E6�7� rafliesteza sereisto ».

1� RA3ORT8

Ni estus kontentaj ricevi de kel-
kaj legantoj la rezultatojn de iliaj
eksperimentoj kaj samtempe la rezul-
tatojn de landaj famaj radiestezistoj,
por konatigi ilin en la tuta mondo...
radiestezista kaj esperantista.

Aliparte, estus bone por la propa-
gando ke limj legantoj, kiuj ĝin po-
vas, presigu en la naciajn, regio-
najn, lokajn aŭ esperantajn gazetojn
kaj revuojn, ian artikolon pri la pro-
pagando de RADIESTEZO per ES-
PERANTO, kio elmontras ke la ling-
vo de Zamenhof VIVAS kaj ke oni
UZAS- ĝin PRAKTIKE.

Ni estus dankaj ke tiuj kiuj faros
tion sendu al ni unu (preferinde du)
ekzemplerojn de la gazeto kie aperis
la artikolo (au eltranĉajon) kun la
esperanta traduko de gi.

0.7.1,21.11•1~1,

DUOSLAN CELON HAVAS
« RADIESTEZA GAZETO »

1) Propagandi RADIESTEZON per
ESPERANTO.

2) Propagandi ESPERANTON in-
ter la ĉiulandaj RADIE,STEZISTOJ.

Por plenumi tiun celon kun plej
granda sukceso, gi bezonas la helpon

DANK'AL RADIESTEZO

Objekto, serĉata dum ses monatoj
estas retrovita en kvin minutoj.

Sinjoro Max Fay, 27, rue Camille Des-
rnouiins, Drancy (Seine). Francujo,
skribis, la 7. an de Julio 1937, la je-
nan leteron al S-ro Emile Christo-
phe.

Kara Sinjoro Christophe,
Mi estas tre feliĉa koni vian meto-

don, gi estas la plej simpla kaj la
plej oportuna. Tial, mi ofte relegas
viajn verkojn. Dank' al tiu metodo,
mi retrovis, antaŭ kelkaj tagoj, re-
milojn de cikloremanto kiuj estis per-
ditaj de ses monatoj. , Ili estis kaŝitaj
por puni la infanon, kaj, malgraŭ
Ĉiaj seradoi, la gepatroj tute ne po-
vis retrovi ilin.

La dometo konsistas el kvin ĉam-
broj, el granda keletago traembara-
sata per maŝinoj, ferajoj, ligno, kaj el
grenejo kvadratmetra., ankaŭ mi-
barasata.

Mi turnigis la pendolon super la
ciklo, Ĉe la loko de la rerniloj, kaj mi
rigardis la direkton kiun indikis la
pendolo. Ce la flanko de la keletago,
la pendolo restis senmova.Gi irigis
min gis eta, ĉambro kie estis ŝtupareto
kondukanta gis la grenejo. Mi daŭre
observis la balancigon de la pendolo,
kaj, en la grenejo, la suddirekton
kiun gi indikis al mi. Kaj mi retrovis
la remiloin en tubforma akvujo, tie
enremizigita ! en kvin minutoj, mi
estis ••retrovinta objekton- kiun oni
estis serĉanto dum 6 monatoj ; kaj
oni estis jam serĉinta en la grenejo,
tri aŭ kvar fojojn !

...Ne povas temi ĉi-tie pri sugesto.
Ja dank'al la pendolo tio povas esti
okazinta.

Bonvolu akcepti,  Kara Sinjoro
Christophe, miajn plej bonajn sen-
tojn.

MAX FAY.

POR PICNIROJ
DE RADIESTEZO
KAJ ESPERANTO

La grava semajna gazeto Marianne
(44, avenue des Cliamps-ElysUs, Pa-
ris (8e), publikigis en la numero 8-9
1937 vere interesan anekdoton pri. Sa-
muel F. B. Morse, inventinto de la
elektro-magneta telegramo kaj de la
alfabeto kiuj havas lian nomon.
Kiam la geniulo estis petinta de ame-
rikaj oficialuloj subvencion, iu el ili
julis tiel ntalbone la inventaĵon : « La
sistemo de tiu Sinjoro Morse ŝajnas
al mi bona apenaŭ por frapi frapojn
en spiritistaj kunvenoj... »

Radiestezistoj kaj Esperantistoj,
ambaŭ amikoj de la Progreso, vi tro-
vas ĉi-tie ankoraŭ, unu certigon ke
ĉiujn progresemulojn oni ĉiam for-
puŝis, eĉ en la oficialoj rondoj.

PIERRE DELAIRE.

do ĉiuj bonvolai ESPERANTISTOJ
kaj RADIESTEZISTOJ.

« RADIESTEZA GAZETO » ne nur
radiestezistojn devas interesi, sed
ankaŭ radiestezo-amikojn.

PEREIGAJ ONDOJ

(Daŭrigo)
En nia oktobra numero, ni publiki-

gis du okazintaĵojn de s-ro Paul Croi-
set, kiuj elmontras la ekziston kaj la
perSiston de la pereigaj • ondoj. Ni ci-
t , hodiaŭ la du lastajn kiujn. s-ro
C•oiset publikigis en, « La Prospection
d distance » (aŭgusto 1937).

III. — La 1- an de oktobro 1936, mi
lokigas ĉe la tablo de unu el miaj ami-
koj de Nancy, Ch. B..., en lia domo
kien mi venis unuafoje.. Tuj, forta pe-
reiga radiad.o efikas al mia dekstra
brako kaj, samtempe, al la maldeks-
tra, poste al la maldekstra kruro
ankaŭ. Min ne fhlokante, nu indikas,
per nenio en la mano, la lokon de la
pereiga fluego. Kelkajn tagojn pli
malfrue, inia, amiko, kiu estis kon-
sultinta la planojn de sia domo, kons-
tatis ke la kloakotubo pasas malsupre
de la loko kiu estis al mi donita. Mi
rapide diras ke ne en ĉiuj domoj oni
sentas pereigajn eligojn super la
kloako ; tio dependas, mi tion supo-
zas, de la elekto aŭ de la kvalito de
la materialo uzata por la konsistigo
de la tubo, de la zorgo per kiu oni
ekzekutis la laboron, aŭ, ankaŭ, de
la difektajoj okazintaj en la labo-
rado.

IV. — Mi iras, da 20-an de Marto
1937, ĉe s-ron X...,unu el miaj radies-
tezistaj amikoj el Nancy, kiun mi
trovas parolanta kun s-ro 	 alia
radiestezisto. Mi sidiĝas kaj mi aŭs-
kultas la konversacion. Apenaŭ iris-
talita, mi sentas fortan doloron ĉe la
dekstra manradiko ; tio estas pereiga
eligajo kiu montras tiel al mi sian
ĉeeston ; ĝi estas tre forta tie kie
tro.vigas la skribotablo de s-•o X....

surprizata, prezentas sian ver-
geton ; li akiras per gi tre malkare-
sa,jn movojn ; di serĉas la serion kaj
trovas tiun de la akvo. « Tio estas,
diras li al mi, akvokuvo kiu trovigas
en la kelo. Tio certe ne estas trin-
kebla akvo, mi respondis. — Ne, la-
volaj tukoj trempas en tiu kuvo. 71

Notinde estas ke, nek s-ro X..., nek
s-ro M... estis malsanetigitaj pro tiuj
elignioj kiuj, pereigaj sub mi, estis
senefikaj sub Ni ankaŭ rimarku
ke la pereigaj eligajoj ne ĉiam elve-
nas de la subgrundo.

La 26-an de aprilo 1937.
Paul CnoisEr,

7. rue da la Ravinelle
Nancy (F ranc u jo),

RADIESTEZO KAJ IDO

S-7•0 Meier-IleucW (Luxernbourg)
paroladis pri Radiestezo, okaze de la
14-a in.ternacia Ido-kongreso en Pa-
rizo (10-14 aaq 1937). La lingvo kiun
li uzis estas Ido.

Esperantistoj, atenta ! Se vi deziras
ke Esperanto restu la interna.cia
lingvo r,e la tutmonda radiestezistaro,
subtenu Radiesteza Gazeto'n, sen-
dante tuj vian ja,rabonon. P. D.

DONACOJ

PENDOLO EMILE CIIRISTOPHE
estas ĉiam bonvenanta. Vidu la anon-
cetojn.
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RADIESTEZA EKSPERIMENTO

EN NEDERLANDO
ESPERANTO - OFFICE

(Esperanto-Oficejo)
Francujo.

Voorburg, '23-X-37.
Al S-ro Pierre DELAIRE,

Direktoro de la « Esperanto-
Oficejo ».

Tre Estimata Sinjoro.
Koran dankon pro Ia provnumero

de la •Radiesteza Gazeto. Gi estas tre
interesa kaj mi certe legigos ĝin.

La haga biblioteko de la inĝenieroj
akceptis la ĉefverkon de la ĵus nin
forlasinta Pastro Mermet : « Com-
ment j'opere ». En nia norda pro-
vinco Friesland, en la vilaĝo : Ran-
werd, S-ro Mieremet faris sukcesple-
najn esplorojn sub la aŬspicioj de
kuracisto. La eksperimentoj klare
montris la ĉeeston de sandetruaj
terradioj (pereigaj ondoj) en akordo
kun la statistiko pri mortkazoj.

Altestime kaj sam•deane,
F-ino Marie E. GILTAY,

Parkweg 99
Voorburg, Nederland°.

KORESPONDO

« La ideo fari esperantlingvan ga-
zeton por permesi al la radiestezaj
sereistoj de ĉiuj landoj la interkomu-
nikon de iliaj observaĵoj, estas tre
interesa _KaM p_ovas.esti_tre profita. _por
laRadlestezo... kondiĉe ke la radies-
tezistoj faru la etan, intelektan kaj
monan provpenon kiu havigos al ili
ia eblan kompreni. Mi gratulas vin
pro tiu ideo kaj precipe ĉar vi g n
realigis... Mi trovas, per via gazeto,
la rimedon kutimili al Esperanto,
min helpante per via Esperanto en
12 lecionoj... , »

(Letero al Sinjoro Pierre Delaire,
sendita la 21‘an de oktobro 1937, de
S-ro Paul Croiset, el Francujo —
1ancy��

La plej malkara, kvankam la plej :II
riĉenhava el ĉiuj monataj
esperanto — gazetoj estas 	 _=

NIA GAZETO !
absolute sendependa

= organo eldonata de la franca -=
=	 _._---_
E 	 ƙiuWaga IuUQaOo	 _
E	 « Eclaireur de Nice » 	 =

=-== 	 Direktoro : Georges AVRIL 	 == 	 .=
-1 3eOX VeQSagaQ SroXek]emSOeroQ !---
=E= 	 1i I A GAZETO 	 -=
-z 29, Avenue de la Victoire, 29 E== 	 N ; C E (Francujo) 	 -
77i1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111

S-roj K. BERNSTRONI, Klingsta
Gard, Danderyd, Svedujo kaj Max
DELAIRE (19 1;2 jara), 63, rue de
Patay, Orleans (Loiret), Francujo,
dez: koresp. kun s-anoj de ĉiuj landoj.

ESTU RADIESTEZA
SERCISTO »

de Emile Christophe.
Esperanten tradukis (el la franca

lingvo), Pierre DELAIRE. — Libro
222-paĝa.

Enhavo. Kiamaniere oni uzas la
vergeton kaj la pendolon. Nova me-
todo. Malsanoj kaj sanigoj. — Vete-
rinara medicino.

Prezo afrankite Francujo, 32 fr.fr.
Aliaj landoj : 34 fr.fr.

NI PERSISTU

La, vojo estas rnalfermata por ĉiuj
serĉantoj. Ili ne estu malkuraĝigataj
de kelkaj anomalioj, kelkafoje ege
inallielpa,ntaj, kiujn ili konstatos dum
siaj laboroj. Ili kontraŭe devos ilin
zorge noti por tiri-el tiuj, pli malfrue,
konkludojn kiel eble plej interesajn.
Ili do fervorege kaj metode esploru
tiujn nekonatajn mirindaĵojn, por la
plej granda Bono de Homaro. La
sukceso kronrekompencos iliajn la-
borplenajn proypenojn, kaj la. estonto
pravigos belega-ju -esperojn. -

(El EsWu RaGiesWe]a 6eUƙisWo de
Emile Christophe. 3-a ĉapitro, fina pa-
ragrafo.l

	.11■�����■•~��

ABONU TUJ
« RADIESTEZA GAZETO » N

DUSAUSBY
JUVELISTO

koreVSoQGaV
e n

ESPERANTO
-- en Ĉiuj landoj de

la mondo
s_
_E •
= 41, Bnulevard des Capucines

PA R I S

DU VERKETOJ
DE PIERRE DELA1RE

L'Esperanto en douze
lelons (Esp. en 12 lecionoj)
— Oportuna franclingva
lernolibro. Prezo : Fran-
cujo : 6 fr.fr. Eksterlan-
do : 7 fr.fr.

Tu seras Esperantiste !
(Estu Esperantisto !) —
Franclinigva varbbnoluro
dediĉita al S-ro Jean Zay,

franca Ilinistro por Nacia Edukado. —
Prezo Francujo : 5 fr. fr. afrankite-
Eksterlando : 6 fr. fr.

S-ro Pierre DELAIRE, dir. de Esp.
(Loiret), Francujo.

ANONCETOJ

Unu linio : 5 fr. fr.
Ili devas esti antaŭpagitaj.
PE.NDOLO EMaLE CHRISTOPHE,-

duoble uzebla, por la radiestezaj
kaj t•:eradiestezaj serlad•j. Oportuna
kornbino de brnalpeza pen•oao (10 gr. )
kaj de peza (70 gr.) en unu sola pen-
dolo. Prezo afrankite, Francujo :
27 fr. fr., araj landoj : 33 fr. fr. Sen-
du mendojn kun ,mono al S-ro Pierre
DELAIRE, dir. de Radiesteza Gazeto,
63, rue de Patlay, Onleans ,(Loiret)
Francujo.---- - -

« SOUS LE CIEL ». — Dans cet ele-
gant magazine, vous trouverez des ar-
ticles passionnants sur l'Astrologie,
l'Astronomie, la• Radiesthesie, La Geo-
mancie et toutes les sciences Divina-
toires.

Lisez-le et vous deviendrez un
abonne de « Sous le Ciel ». Nous vc-as
adresserons un specimen contre un
franc : ecrivez au College Astrologi-
alie de France, 108, rue du Ranelagh,
Paris (16e). Abonnement : 40 francs
par an.

NENIU LINGVO, sen literaturo.
Plej trafe prezentas al vi nian litera-
turon la revuo LIT•RATURA MON-
DO. Luksa aspekto, ilustrita. Abono
por jaro 65 francajn fr•nkojn, ĉe
LITERATURA MONDO Budapest, So-
roksari ut 38-40 V. 6.

PLI OL MIL ilustritajn libropaĝojn
egalas tut.jara kolekto de nia sola li-
teratura, gazeto.

LITERATURA MONDO. Abono por
jaro : 65 fr. Specimeno : 2 fr.

LES ECR1TS PAC1FISTES

Communigue :
Le romancier Jean Souvenance et

Pediteur Rene Debresse ont decide de
lancer la collection des Ecrits Pael-
fistes.

Les Ecrits Pacifistes marqueront le
renouveau de notre litterature en lui
donnant une veritable valeur morale
e• sociale. Adresser les manuscrits
(romans, pobmes, etudes, essais, the'a-
tre, etc...), a Rene Debresse, 38, rue
de l'Universite, It Paris.

(iujn mendojn sendu kun mono al
Oficejo, 63, rue de Patay, Orleans
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KORE63O1'O
Ni respondas nur al la leteroj

enhavantaj unu respondkuponon.

'8O%/A1 CE/O1 +AVA6
RA'IE6TE=A GA=ETO »

1) Propagandi RADIESTEZON per
ESPERANTO.

2) Propagandi ESPERANTON in-
ter la ĉiulandaj RADIESTEZISTOJ.

Por plenumi tiun celon kun plej
granda sukceso, ĝi bezonas la helpon
de ĉiuj bonvolaj ESPERANTISTOJ
kaj RADIESTEZISTOJ.

RADIESTEgA GAZETO » ne nur
radiestezistojn • devas interesi, sed
ankaŭ radiesteno-amikojn.

la Jaro — N-o 3a
DECEMBRO 1937

Direktoro
Pierre D E LA IR E

dir. de Esperanto-Oficejo
63, rue 	 de Paiay 	 63, OR/ÉA16 (/oiret�

)RA1C8-O

JARABONO
(12 numeroj)

Francujo 	 15 fr. 	 fr.
Aliaj landoj. 	 20 fr. 	 fr.

ANONCETOJ
Unu linio 	 5 fr. 	 fr .

ni deyas esti antatipagitaj

Komunikajojn, abon,ojn,
anonee toin, kpt. sendu al la
direktoro, ĉi-supra adreso.

1NTERNACIA ESPERANTLINGVA ORGANO DE LA R ADIESTEZISTOJ KAJ RADIESTEZO-AMIKOJ — APFRAS MONATE

1ECE6A AGA'O ME'ICI1A TE/E'IAG1O=O            

1i OaEorX Sor RaGieVte]o
Ser EVSeraQto kaM reciSroke

la afero estas kontentiga, kvankam
ni devas certigi al niaj legantoj ke
la rezultatoj devus esti multe pli
gravaj. Indiferenteco ne havas sian
lokon en esperantistaj rondoj kaj ni
estas devigataj diri ke tiuj pri kiuj ni
atendis plej multe montris ke ni kom- •
plete eraris, kaj .reciproke.

Aliparte, ni konfesu ke estas, inter
kelkaj esperantistoj, tro da hezitemo

 tro_d.a maltdo. Tio rapide  fo-
ridu... venu tuj aQiW�a�OQŭQQIaM Geci
demo kaj Fido.

Esperantistoj, plene kontentigu
vian konsciencon, ne forgesante ke
vi estas Zamenhof-idoj, ke vi estas
progresemuloj kaj ke vi reprezentas
moralan distingula•on... NI LA-
BORU modeste kaj efike por reci-
proka disvastigo de Radiestezo kaj
Esperanto.

Karaj legantoj, helpu nin ! Abonu
nian gazeteton (se tion vi ne nun
estas farintaj) kaj varbu novajn
adeptojzz. Forte, kuraĝe kaj...

Pierre DELAIRE,
Direktoro-Fondinto

de (( Radiesteza Gazeto  ».

En la unua (oktobra) numero de
11,adiesteza Gazeto, en la artikolo
« PER ESPERANTO », mi insistis
pri ld.grava fakto por la Esperanto-
movado, kiun konsistigas la tut-
monda disvastigo de Radiestezo pere
de nia internacia helplingvo Zamen-
.hofa.

Mi ne bezonas diri kiom multaj
•gesamideanoj el ĉiuj landoj plene
,aprolaas_la_ideou_ de-iaternacia
nalo, verkita tute en Esperanto,
•celanta la interkonatigon kaj la in-
terkomunikon de la ĉiulandaj radies-
tezistoj, same kiel la propagandon
de la mirinda scienco de la ondoj per
NIA LINGVO.

Nur tre malmultaj esperantistaj
vazetoj estas ĝis nun povintaj re-
eenzi pri nia gazeto. Tial ni povis
kolekti •opiniojn (cetere tre variajn,
ed kelkafoje kuriozajn) nur de priva-
taj samideanoj. Sed, ĉu ne, sinjoro
Tempo ne senkulpigas la trorapide-
mulojn... kaj baldaŭ venos la...
tempo kiam gazetistoj, per la voĉo de
sia organo, informos sian legantaron
pri tiu nova okazaj() en Esperantujo.

Tamen, ni povas resume deklari ke

A%O1O-

La abonoj komenciĝas ĉiujare en
la monato de Oktobro, tio estas : ĉiu
persono kiu abonas post la monato
de Oktobro ricevas la antaŭajn nu-
merojn.

***

MA186KRI3TO-
La manuskriptoj ne estas resen-

dataj. Niaj korespondantoj prenas
sur sin la tutan respondecon de siaj
komunikaĵoj.

La reklamoj ne implikas la redak-
cion de la gazeto.

Le represo de la artikoloj estas
permesata, sed kun indiko de deveno

- (titolo de la gazeto, numero, prezo
kaj kompleta adreso).

Kiel postmorta respektesprimo al
la bedoeŭrata kreinto de la perpen-'
dola diagnozo : Abato Mermet.

La 21-an de oktobro 1937.
Kara Sinjoro Christophe,

Mi komunikas al vi priteleradies-
tezan fakton, elehtitan inter multaj
aliaj, tial ke ĝi estas, laŭ mia opinio,
karakteriza por la precizeco de la
perpendola diagnozo farita per foto.

Miaj metodoj estas tiuj kiujn vi-
rekomendegas en viaj du fundamen-
taj verkoj : « Estu Radiesteza Ser-
ĉisto » kaj « Apologiado de la radies-
teza serĉistoTh.

ĉi-kune troviĝas la skriba atesto
kiun S-ro Barrat, 53, rue de Poitiers,
en Montmorillon (Vienne), Francujo,
bonvolis sendi al mi.

Michel MOINE,
place des Promenades,
Airvault (Deux-Sevres).

Francujo.

f

•.jo
fr Sen

6kriEa AteVto 	 ro Piet
Mi ja estis aŭdinta pri la radies- a Gaze

tezaj serĉistoj, sed mi tute nenion ; (Loir
sciis pri iliaj eksperimentaj procedoj
kaj, tion mi sincere diras, mi eĉ estil ASOC
tre skeptika koncerne la radiestezol en 1907)

La 29-an de Marto 1936, mi trovi t estas non
ĉe s-ro Michel Moine, en Airvau) », i enI
dum la daŭro de la interparoladcritajn artil
sciigis al mi • ke li estas praktikaj industril
la radiestezon kaj la teleradiestez ndota al ĉ
kaj, je mia granda miro, li petis 	:  S=ro
mi foton de persono bone konata a Rochefo
mi, por ke li faru, el malproksiio. Aldonu
kaj kiel elmontro, diagnozon de
reprezentata persono. 	• -'3DEETC

Pro nura scivolemo, mi donis al ?ndas
s-ro Moine foton de mia filo Andreo, zspera
8-jara. Jralske

Post kiam s-ro Michel Moine estis
montrinta al mi kelkajn malfortai030 PR
korpo-organojn, li sciigis al mi kewspekto r
trovas signojn de puso, 	 -en rui

g '
en la apendicito, kio surprizigis mnpa e ric

lermulte, ĉar Ĉe mia forveturo el Montantis-

morillon, la infano ne estis malsa-ql, 9.
neta. Mi kOnsideris nenion grava en
tiu diagnozo, kiun mi opiniis pliĝuste 14, Vill
fantazia, kaj rni revenis hejmen, 'VIII
trovanta la infanon en perfekta sano. 	,t3 P

Sed, kvar tagojn poste, li estis
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malsana ; Ia kuracisto diagnozis
apendicitan atakon, sed ne opiniis
necesa 'hirurhian peradon. Tiam mi
memoris pri la diagnozo estigita de
s-ro NI. Moine kaj mi insistis por ke
la infanon oni operaciu. Post la ope-
racio, la kuracisto deklaris al mi ke
la radiestezisto estis ĝuste « vidinta »,
kaj ke ni plene pravis, ne atendantaj
pli longatempe ; la apendicito por-
tanta tre netajn postsignojn de puso.

De la tempo de tiu eksperimento
inter la plej pruvantaj, mi estas
serioza ano kaj defendanto de la
teleradiestezo. Kaj ja volonte mi live-
ras, laŭ la taŭgantaj formalaĵoj, al
s-ro Michel Moine, la ĉi-supran ates-
ton de mia dankemo kaj de lia ler-
teco de teleradiestezisto.

En Montmorillon, la 25-an , de sep-
tembro 1937.

E. BARRAT,
53, rue de Poitiers,

Montmorillon (Vienne).
Francujo.

Vidita de mi. Urbestro de Montmo-
rillon, por la leĝigo de la subskribo
de s-ro Barrat.

Montmorillon, la 29-an de sep-
tembro 1937.

La Vic-urbestro
G OUJEUIL,

anstataitanta la urbestron aliloke
okupatan.

LA TELERADIESTEZO

Bordeaux, la 16-an de junio 1937.
Kara Sinjoro Christophe,
Jen ekstreme kurioza fakto kiu ĵus

okazis al unu el miaj lernantinoj.
Tiu-ĉi procedis, sekrete de la inte-

resatino kaj de ŝia kunvivantaro, dia-
gnozon sur anatomia bildo, per, kiel
atestilo, la haroj de sinjorino, grave
malsana kaj forlasita de ĉiuj kura-
cistoj: La pendolo indikis al ŝi, kiel
malsanan lokon,, ejon en la cerbo.

Nu, tiun saman tagon, kaj en la
sama momento (kontrolo farita pos-
te), la nialsanulino estis diranta al
sia edzo ke ŝi « havis la impreson
senti kvazaŭ bulon, moviĝantan en
sia kapo, tiom regule kiom horloĝa
`)alancstango ». Sed, tio estas anko-
\iii, pli kurioza, de tiu momento,

\ntis grandan bonfartaĵon, kaj de-
aris ke ŝi sentis sin revivanta.

\■Kion vi opinias pri tio ?
\ĉiaokaze, ŝajnas al mi ke interese
•tus scii ĉu aliaj kolegoj estas, dum

daŭro de siaj serĉadoj, konstatin-
tj faktojn similajn al tiu-ĉi.
Miajn plej bonajn sentojn.

D. CHICCA,
Inĝeniero,

58, Cours Georges-Clemenceau,
Bordeaux (Gironde)

Francujo.

DONACOJ

PENDOLO EMILE CHRISTOPHE
estas ĉiam bonvenanta. Vidu la anon-
retojn.

LEGU SENPROKRASTE
LA ESPERANTAN TRADUKON

DE LA INSTRUA VERKO
de Emile Christophe

LA PERPENSA EKESPLOREMO

La legintoj de « Estu radiesteza
serĉisto ! » bone scias ke la funda-
mento de la verko de Emile Christo-
phe konsistas el la procedo de per-
pensa ekesploremo, tio estas : s-ro
Christophe laŭtege deklaras, tute
penso kaj la deziro de la eksperimen-
kaj vergeto) estas nenio en si, ke la
penso kaj la deziro de la eksperimen-
tanto estas la nepra elirpunkto de ĉia
serĉado kaj, fine, ke la pendolo kaj
la vergeto estas nur iloj de registro.

Ni publikigas ĉi-sube leteron kiu
pruvas la efikecon de tiu procedo kaj
klarigas la ondosaracentrigon, per
pensa deziro, de la nunaj ondoj, sur
malnova atestilo.

Poisy, la 5.-an de aŭgusto 1937.
Kara Sinjoro Christophe,

Jen eksperimenteto kiu pruvas ia
plenan taŭgecon de via procedo de
Perpensa Ekesploremo.

Iu amiko alvenigas min, iun tagon,
pro malsana bovino, por ke mi trovu
kreskaĵon ŝin resanigontan. Mi pre-
nas, kiel dokumenton, la harojn de
la besto, mi konvencie nombras la
gravecon de ŝia malsano kaj mi glu-
tigas al ŝi kelkajn infuzaĵojn.

La morgaŭan tagon, mi iras revidi
ŝin, por konstati ŝian sanostaton. Mi
havigas al mi denove kelkajn el ŝiaj
haroj kaj konstatas ĝeneralan plibo 7

nigon de 20 %.
Poste, prenanta la dokumenton de

la hieraŭa tago, mi uzas ĝin por serĉi
ĉu oni povas, per ĝi, konstati la fa-
voran evolucion de la malsano : mi
trovas ke ĝi konservis la karakteri-
zojn de la antaŭa tago.

Mi tiam provas samcentrigi la nun-
ajn ondojn sur tiu malnova doku-
mento. Mi tuj vidas mian pendolon
donantan al mi indikojn identajn je
tiuj akiritaj per la tute freŝe altiritaj
haroj.

Tio pruvas ke oni perfekte povas
eksperimenti per malnova atestilo,
sed kondiĉe ke oni samcentrigu sur
ĝi ĉiufoje, la nunajn ondojn.

Mi petas vin, ktp...
Henri PETELAT,

Poisy (Haute-Savoie),
Francujo.

NI RAPORTU

Ni estus kontentaj ricevi de kel-
kaj legantoj la rezultatojn de iliaj
eksperimentoj kaj samtempe la rezul-
tatojn de landaj famaj radiestezistoj,
por konatigi ilin en la tuta mondo...
radiestezista kaj esperantista.

Aliparte, estus bone por la propa-
gando ke ĉiuj legantoj, kiuj ĝin po-
vas, presigu en la naciajn, regio-
najn, lokajn aŭ esperantajn gazetojn
kaj revuojn, ian artikolon pri la pro-
pagando de RADIESTEZO per ES-
PERANTO, kio elmontras ke la ling-
va de Zamenhof VIVAS kaj ke oni
UZAS ĝin PRAKTIKE.

Ni estus dankaj ke tiuj kiuj faros
tion sendu al ni unu (preferinde du)
ekzemplerojn de Ia kazeto kie aperis
la artikolo (au eltr4riĉaĵon) kun la
esperanta traduko e.:e ĝi.

RADIESTEZO KAJ TUBERKULOZO

Ni reproduktas ĉi-tie parton, de'
interesa artikolo de D-ro Alexandre
Valmyre, aperinta en la oktobra
numero de « La C6te d'Azur Mĉdi-
cale » (D-ro J. Regnault, direktoro,
14, rue Pereisc, Toulon-Var-Fran-
cujo).

Sinjoro G. estas 16-jara. Li estas.
hereda tuberkulozomalsanulo kun
malfruo. Lia patro • mortis antaŭ
kvar jaroj, pro ftizo. Li prezentas
sin, en mia oficejo, en la monato.
junio, kun perdo de seskilograma
pezo, ĝenerala laceco, febro kaj si-
gnoj de « fermita » tuberkulozo de la
tuta dekstra pulmo... Dufoje po ĉiu
semajno, li devas veni por ke mi
fiksu al li, per la radlestezo, la nom-
bron da necesaj podagroj, Ia nom-
bron da supkuleroj por lia siropo.

Post ok tagoj, Sinjorino de G.,
posedantino de la farmodomo kie la--
boras lia patrino, venas al mi,
petanta de mi skriban ateston por
ke oni lin akceptu en higienejo.

« Mi bonvolas » — tia estis mia
respondo — « sed, en higienejo, via
protektato mortos ; oni kuracos lin
per la kutima procedo de la orsaloj
kia estas al li radiesteze kontraŭin-
dikata. Lasu lin al mi 15 tagojn kaj,
se, per mia kuracado, mi ne akiros
plibonigaĵojn, mi forlasos lin al vi ».

Dekkvin tagojn poste, la pli bona
farto estis evidenta ; en julio la pu-
sigo de la bacilo estis iĝinta nula. Mi
veturigas lin en la montaron, al la
higienejo de Bounedonne kie la kura-
cistoj trovas en li nenian vundan
difekton, nenian maldiafanaĵon, kaj
faras al li neniun kuracadon, nur
ripozigas lin. Tri monatojn post la
komenco de la kuracado, estigita por
li speciale, tiu juna tuberkulozmalsa-
nulo estis akirinta dek kilogramojn
kaj sentis sin preta por denove daŭ-
rigi la penan laboron en la farmo
dormoj.

ĉu tio estas sufiĉe klara ?
Hyeres, la 8-an de septembro 1937.

Doktoro Alexandre VALMYRE.

LA RADIESTEZO
KAJ LA INFANOJ

Kun granda intereso, mi legis vian
libron : Estu radiesteza serĉisto, kaj
?ni konatigas al vi tri eksperimen-
tojn de Perpensa Ekesploremo,per-
fekte sukcesintajn de 10-jara infanOE
(mia nevo) en la jenaj kondiĉoj :

Rimarkinte ke mia nevo estas tre
sentema, je la radiesteza vidpunkto,
kaj ke la pendolo tre bone funkcias
en, liaj manoj, mi vidigis al li arĝen-
tan moneron de dek fr fr. ; poste mi
ĝin kaŝis en la ĉambro kie ni estis,
kaj mi petis de li ke li serĉu ĝin per
la pendolo, dezirante ke la direkto de
la monero estu indikata per la pen-
dolo. Li tiaprocede akiris unuan di-
rekton, kaj mi petis ke li tranĉu ĝin
de alia loko, klarigante al li ke, ĉe la
renkontopunkto de la du linioj, li
trovos la moneron, kaj li tion, tuj suk-
cesis. Daŭro de la eksperimento : 3
minutojn ĉirkaŭe.

Por kontroli tiun rezultaton,
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niontris al li flavan lenson de foto-
grafilo kaj reigis mian eksperimen-
ton. La sama rezultato estis akirata
kaj mi lasis lin sole eksperimentanta.

Tria eksperimento : mi montris al
li krajonon kun verda papero, mi
kaŝis ĝin sur mia brusto, sub mia ĉe-
mizo. Sama pruvrezultato.

Ch. PASTEUR,
3, rue Klein,

Besangon (Doubs)
Francujo

(El letero sendita al s-ro E. Christo-
e, publikigita en la oktobra numero

d,3 « La Prospection à distance »).

TRA LA •GAZETARO

En Esperantujo
El Franca Esperantisto (34, rue de

Chabrol, Paris X, Francujo), novem-
bra numero

« Nia juna aniiko Pierre Delaire
ne nur plej trafe propagandas, sed
sukcesis enkonduki esperanton en
tiun specialan fakon de radiestezo.
Ni gratulu kaj deziru bonan laboron
al la nova faka gazeto. »

Nia Gazeto (Dir. s-ro G. Avril, 29,
av. de la Victoire, Nice, Francujo)
•epresigis, en sia novembra numero,

la artikoleton « Fiŝkaptistoj atentu ! »
aperintan en la oktobra numero de
Radiesteza Gazeto.

Radio-Esperanto (Dir. s-ro H. Fa-
vrel, 26, av. Dode-de-la-Brunerie, Pa-
ris XVI, Francujo) afable anoncas,
 zia-uumera de Oa tria_ MarkvaroQo
1937, la aperon, Ge oktoEro, de Ra-
diesteza Gazeto.

En Francujo kaj kolonioj
La Presse iltarocaine kaj Le Petit

Havre, ambaŭ ĉiutagaj gazetoj kaj
L'Interm,ediaire Forain, ĉiusemajna,
plej bone recenzis pri Radiesteza Ga-
zeto.

Ni ricevis...
La du jenajn novajn gazetojn
Per unuigitaj Fortoj, ĝenerala re-

vuo de la Esperanto-movado. Dir.
s-•o R. Movo, rue Jullien, 84, Paris-
Vanves (F•ancujo). Monata.

Bolanta Kaldrono (monata bulteno
de Esperantista Montmartra Kaba-
redo). Senpaga servo. Red. : s-ro A.
Remond, 110, Bld de Clichy, Paris
XVIII, Francujo.

Lastamomente
La Bulten,o de ~tria Esperantista

Federacio (Wien 15, Holochergasse
55/9) anoncas la aperon, depost okto-
bro 1937, de Radiesteza Gazeto, en
sia numero Novembro-Decembro1937.

Le Bonhomme du Nord et du Pas-
de-Calais (8, Rue Delcambre, Douai,
Francujo)) tre afable recenzas, en sia
numero 4-7 Decembro 1937, pri Ia dis-
vatiĝo de Esperanto en la fako de ra-
diestezo. Pri tio, ĝi verkis en la
« Esperantista Kroniko » (monata).
Dankojn al Sinjoro Humez, Redak-
toro de tiu longa kaj interesa regula
kroniko.

RAD I EST EZA GAZETO
aperas regule, ĉiumonate, la 15-an.

LA RADIESTEZO
EN LA LERNEJOJ

La 15-an de novembro 1937.
Kara Sinjoro Christophe,

Kliniĝanta hejme super la tasko de
lernanto, mi povas trovi, per la pen-
dolo kaj per la Perpensa Ekesplore-
mo, sciigojn kiuj klarigas al mi mul-
tajn enigmojn... kaj mi ĉerpas el tiuj
sciigoj ĉion necesan por konduti ler-
nanton laŭ liaj kapabloj, liaj spiri-
taj kaj korpaj fortaj.

Kiam ni ekskursas, ni studas la
kreskajojn laŭ la grado de la kuraca
aŭ pereiga efikokapablo, uzante la
pendolon aŭ la vergeton. La sub-
grundo estas esplorata, kaj iuj estas,
inter tiuj etaj homoj, kiuj estas jam
kapablaj serĉadi fontojn kaj indiki
ilian profundecon... Mi ankaŭ perme-
sas al ili rakonti siajn eksperimen-
tojn en siaj klasaj verkoj. Ci-sube
estas eltirajo, kiel ekzemplo, kiun mi
tradukis el la originalo gerinanlingve
verkita.

Sinceran saluton.
Henri MEIER,

instruisto en Esch-sur-Alzette
(Luksemburgo).

Kiamaniere m!
trovis fonton

« Vendredon ni promenadis. Ni
« estas serĉintaj fontojn pere de la
« pendolo kaj de la vergeto. En So-
« leuvre ni estas serĉintaj fonton en

GVIDANTOJ
DE DAURIGAJ KURSOJ

La Gvidantoj de daŭrigaj kursoj
kiuj deziras ricevi TUTE SENPAGE
la duan eldonon de la Plena Grama-
tiko de Esperanto, verkita de S-roj
KALOCSAY kaj WARINGHIEN .-
500 — paĝa grandformata libro, kun
densa komposto kaj vendoprezo de
usonaj dolaroj 2.86 — skribu tuj pri
tio al la eldonejo

Literatura Mondo
Budapest IX, Soroksari ut 38, Hun-

garujo, aŭ al sia kutima librolive-
•anto.

ESPERANTO-OFFICE
(Esperanto-Oficejo)

Francujo.

EMILE CHRISTOPHE
« Estu Radiesteza

Serĉisto »
Esperanten tradukis (el la franca

lingvo), Pierre DELAIRE. — Libro
222-paĝa.

Enhavo. Kiamamiere oni uzas la
vergeton kaj la pendolon. Nova me-
todo. Malsanoj kaj sanigoj. — Vete-
rinara medicino.

Prezo afrankite : Francujo, 32 fr. fr.
Aliaj landoj : 34 fr. fr.

DU VERKETOJ
DE PIERRE DELAIRE

L'Esperanto en d,ouze
lelans (Esp. en 12 lecio-
noj) — Oportuna frau-
clingva lernolibro. Prezo:
Francujo : 6 fr. fr. Eks-
terlando*: 7 fr. fr.

Tu seras Esperantiste !
(Estu Esperantisto !) —
Franclingva varbbroŝuro
dediĉita al S--ro Jean Zay,

f•anca Ministro por Nacia iEdukado.
— prezo : Francujo : 5 fr. fr. afran-
kite. Eksterlando : 6 fr. fr.

ĉiujn, ?mendojn sendu kun mono al
S-ro, Pierre DELAIRE, dir. de Esp.
Oficejo, 63, rue de Patay, Orleans
(Loiret), Francujo.

Unu linio : 5 fr. fr.
Ili devas esti antaŭpagitaj.
PENDOLO EMILE CHRISTOPHE,

duoble uzebla, por la radiestezaj kaj
teleradiestezaj serĉadoj. Oportuna
kombino de malpeza pendolo (10 fr.)
kaj de peza (70 gr.) en unu sola pen-
dolo. Prezo afrankite, Francujo : 27
fr. fr., aliaj landoj : 30 fr. fr Sendu
mendojn kun mono al S-ro Pierre
DELAIRE, dir. de Radiesteza Gazeto,
63, rue de Patay, Orleans (Loiret)
Francuj o.

INTERNACIA SCIENCA ASOCIO
ESPERANTISTA (fondita en 1907) el-
donas luksan revuon, kiu estas nomi-
ta simple : « La Bulteno », ĝi enha-
vas interesajn kaj ilustritajn artiko-
lojn pri ĉiuj sciencoj kaj industrioj.
Provekzemplero estas sendota al ĉiu
kiu ĝin petos al la'gen. sekr. : S=ro M.
D. DUPUIS, 56, rue de La Rochefou-
cauld, Paris (9e) Francujo. Aldonu 1
intern. resp. kup.

ILUSTRITANFALDPROSPEKTON
pri ĉehoslovakujo senpage sendas al
niaj legantoj : ĉehoslovaka Esperan-
tista Informejo, Praha XIX Uralske 9.

X — a SOKOL-OLIMPIADO PRA-
HA 1938, ilustrita faldprospekto pri
la festoj de la ĉehoslovaka Gimnasta
Asocio SOKOL, okazontaj en julio
1938, 8 pg. 15 x 10 cm. Senpage rice-
vebla ĉe : ĉehoslovaka Esperantistl.
Informejo, Praha XIX, Uralske 9.

S — roj Knut BERNSTROM, Villa-
vagen 23, Upsala, Svedujo kaj 'Max
DELAIRE (19 1/2 jara) 63, rue de Pa-
tav, Orleans (Loiret) Francujo, dez.
kor. kun ges-anoj de ĉiuj landoj.

« ĉirkadbarita paŝtejo. Kiam ni alve-
« nis sur la herbejo, ni trairis la / 	ANONCETOJ
« grundon kun la pendater en Ia ina=
« no. Subite, mia pendolo ekbalanci-
« ĝis. Mi diris al S-ro Mastro ke mi
« estas trovinta fonton. Li alvenis kaj
« tio estis akurata. Mi povis jam me-
« zuri la profundecon de Ia fonto. Ni
« sekvis ĝin ĝis loko kie ĝi estis nur
« 30 centimetrojn profunda. La bie-
« nulo, s-ro Lucius, nin petis serĉi
« ŝovelfosilon en najbaran domon,
« Apenaŭ ni estis donintaj tri ŝovel-
« fosilajn frapojn, kaj jam ŝpruĉis la
« akvo. Ni ĉiuj reiris kontentaj hej-
« men. Tiamaniere mi serĉis fonton
« unuafoje en mia vivo. »

Arthur ROMMES, 10-jara.
(La unua de la 5-a studjaro en 1937.)

•(La originalo estas germanlingva,
S-7'0 Meie• franclingvigis ĝin por la
gazeto « La Prospection d distance »
de s-ro Christophe, kaj, fine, la re-
dakcio de a Rad. Gaz. » esperantigis
ĝin el la fr. ling.)
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Direktoro :

Pierre BELA IR E
dir. de Esperanto-Oficejo

63, rue	 de Patay	 63, ORLPANS (Loire0
FRANCUJO

JARABONO
(12 numeroj)

Francujo  	 15 fr. 	 fr.
Aliaj landoj 	 20 fr 	 fr.

ANONCETOJ
Unu linio 	 5 fr. 	 fr.

Ili devas esti antatipagitaj

Komunikajojn, abonojn,
anoncetojn, kpt. sendu al la
direktoro, ĉi-supra adreso.

INTERNACIA ESPERkNTLINGVA ORGANO DE LA R4DIESTEZISTOJ KAJ RADIESTEZO-AMIKOJ — APERAS MONATE

3ETRO 'A1OV
6KRI%A6 3RI /A I1)/8O

'E /A KO/ORO-

Oaŭ Oa SVika viGSXQkto eQ Via verko
« EQ Oa RegQo Ge Oa Viva 1atXro »

Ni ricevis de Biblioteko « Nova
Kulturo » (Sevlievo, Bulgarujo) la
•duan eldonon de la spiritualista
verko de Petro Ddnov : « En la regno
de la viva Naturo. » Pri tiu libro ni
recenzos en nia februara numero.

El tiu interesa verko ni tiras la
sckvantajn liniojn pritraktantajn la
.influon de la koloroj sur la homon.

Malantaŭ la ordinara lumo staras
aliaj energioj, pli altspecaj...

Ciu koloro havas organisman kaj
pikan

La pure ruĝa koloro kaŭzas vivi-
gon, sed, se oni ĝin akceptas ne
puran, ĝi kaŭzas ekscitemon.

La pure oranĝa koloro kaŭzas la
noblan individuecon kaj la nepura
— la egoismon.

La pure flava koloro kaŭzas inter-
nan ekvilibron de la sentoj : ekvili-
brigon, pacon, silenton, trankvilon.
Kaj se oni ĝin akceptas nepuran, ĝi
kaŭzas diversajn malsanojn.

La pure verda koloro kaŭzas kres-
kadon ĉiuflankan : mensan, koran,
elmontron de noblaj sentoj, ktp. Kaj
ne pura ĝi kaŭzas sekecon : fizikan
kaj psikan.

La pure blua koloro abunde akcep-
tita kaŭzas stimulon, plivastigon de
la sentoj, elmontron de plej noblaj
sentoj en la homo. Kaj en mala-
hunda kvanto kaj nenatura speco, ĝi
kaŭzas la malon : dubon, malfidon,
senkrediĝon.

La pure malhelblua koloro kaŭzas
firmecon, kuraĝon, fortikecon en la
konvinkoj, en la sentoj. Kaj akcep-
tita ne pura — malpersiston, mal-
konstantecon.

La pure viola koloro kaŭzas forti-
kan karakteron. Kaj akceptita nepu-

- malkuraĝon.
Oni povas pristudi la edukan si-

gnifon de la koloroj, plantante en la
ĝardenoj diverskolorajn florojn. Oni
povas vidi, kian edukan influon kaŭ-
zas la ruĝaj, la bluaj, la malhelbluaj
koloroj, ktp. Se oni scius la efikon
de la koloroj, oni ĝis certa grado po-
vus sin eduki per ili.

Ciu penso produktas specifan kolo-
ron.

La forto de la verkisto estas en la
koloro, kiun li produktas en la in-
terna mondo de la leganto. Tiujn
verkistojn ni nomas bonaj, kiuj pro-
duktas en la homo pli purajn kolo-
rojn.

Eĉ tiuj, kiuj komprenas nenion
uzas la kolorojn. Tio ne estas rbi-
tra. Tiuj, kiuj atentigas la ko'.orojn
de la vestaĵo same obeas la suprajn
leĝojn, nur ili agas grandparte sub-
konscie. Iuj kuracistoj eĉ kuracas
per la koloroj.

Petro DANOV.
(En la regno de la Viva Naturo,

paĝ. 60 k. 61 )

Kompreneble, ni antanvidas kiom
multe s-ro Petro DanOzr estas arto de-
radiestezo. Kaj ĉu ne, ĉu tewas ke ni
estu — aŭ ne — ano de radiestezo 1:aj
ĉu ne estas vere ke ni bezonas nur
konstati faktojn kaj dedukti konklu-
dojn ?

Mi profitas tiun okazon por iomete
skribi pri la influo de la koloroj sur
la homon, laŭ la radiesteza vid-
punkto. Multaj personoj certe jam
kelkafoje rimarkis ke iuj, ege sente-
maj, tute ne povas vidi aŭ surhavi
iujn kolorojn, ĉar tiuj lastaj minacas
ilin fariĝi malsanaj pro tio.

Feliĉe, la radiestezo permesas al
ni studi la radiadojn de la koloroj
kaj ankaŭ serĉadi ilian efikon. Nenio
estas pli simpla : kaptu la radiadojn
de la eksperimentata persono, tia-
maniere por ke vi akiru rondmovon
turnantan en, la direkto de horloĝo-
montriloj, t. e., pozitivan rondmo-
von. Montru poste kelkajn specime-
nojn de koloroj etenditajn sur tablo,
rektliniigitajn kaj forte deziru kapti
iliajn radiadojn : vi konstatos ke la
pendolo moviĝos pozitive super bone-
fikaj koloroj, ke ĝi turnos negative
super malboninfluaj koloroj kaj,
fine, ke via radiesteza ilo nur balan-
ciĝos super neŭtraj koloroj.

En sia majstra verko « Estu ra-
diesteza serĉisto ! », Emile Christo-
phe raportas tiun sekvantan fakton :
« Franklin, etendanta dum kelka
tempo sur la neĝo, unu apud la alia,
dum suna tago de degelado, du ega-
lajn pecojn de sama teksaĵo, sed kies
unu estis blanka kaj la alia nigra,
pruvis ke la neĝo forfluidiĝis sub tiu
lasta dum ĝi restis sendifekta sub la
blanka teksaĵo. Oni ankaŭ povas re-

"RA'IE6TE=A GA=ETO"
deziras

al siaj karaj leganloj
feliĉan novjaron

por 1938

memorigi la elmontron de Rumford,
amerika fizikisto : kiam, blanka kaj
nigra bolkruĉoj estas lokitaj je la
sama distanco de fajro, la akvo ente-
nita en la nigra ujo ckbolas multe
pli frue ol la alia. )

Ankaŭ, interese estas noti ke iu
klerulo preskaŭ, finfabrikis ilon, per
kiu ni povus koni la homan atmos-
feron. Li eĉ konsatis tion, kuriozan :
la ruĝa koloro estas signo de ĵaluzo
kaj de kolerem,o ĉe tiu al kiu tiu las-
ta koloro konvenas, ke la flava ko-
loro indikas karakteron, de konstan-
teco kaj de trankvileco, ke la verda
koloro montras timemon kaj reve-
mon...

Ha ! Esperantistoj, ĉu vi estas ver-
daj timemuloj kaj revemuloj ? Tiu
pikajo estas ja stulta kaj nevera (ĉar
la verda koloro ne estas la radiesteza
koloro de ĉiuj esperantistoj), sed...
montru tion bravante ĉiujn mokride-
niulojn kaj kontranulojn, helpante
kiel eble plej multe la dzsvastigon de
la radiestezo pere de Esperanto, kaj
reciproke...

Ni revenu al nia temo. Alia rapor-
tinda fakto, pri la influo de la kolo-
roj sur la homon, estas ke oni ne po-
vas efektivigi la eksperimentojn sub
la artefarita lumo.

Kaj nun : prenu en viaj manoj la
Pendolon Christophe kaj faru la kon-
trolon ! Mi deziras al bonan. suk-
ceson kaj petas vin esplori en la plej
bonaj kondiĉoj, t. e., uzu la Perpen-
san Ekesploremon, eksperimentu
laŭgrade, ne estu malkuraĝigataj
pro ŝajnaj malsukcesoj kaj fine, per-
sistu. Bonan laboron !

Pierre DELAIRE.

RADI ESTEZA GAZETO
aperas regule, ĉiumonate, la 15-an.
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RADIESTEZO KAJ AVIADO   DENOVE PRI LA
PERPENSA EKESPLOREMO  

TRA LA GAZETARO                                            

1. — lndiko de la alteco.
11. — Kapto de T. S. F. -aj

leteroj.
Ni reproduktas ĉi-tie mallongan

eltirajon de konferenco kiun donis
s-ro Alfred Valette : « La Radiestezo
pristudata de inĝeniero », okazinta
en Parizo, la 3-an de oktobro 1938.

Dum la daŭro de unu el miaj tra-
veturoj de Mediterranee, en avidilo,
en la lasta maja monato, en plena
maro, plurfoje, mi indikis la altecon
de la akvo-aviadilo. Miaj sciigoj,
kontrolitaj iom post iom de s-ro Ca-
riou, direktilisto de Air-France, estis
akurataj krom diferenco de 5 me-
troj rnalplie po 450 metr. de alteco,
de 10 metr. po 900 rnetr. ; ktp... Tiu
progresio mem, en la eraro, ne estas
neatentinda de kiu deziras serioze
studi la reakciojn de la individuoj.

Ciam sur akvo-aviadilo, en plena
maro, kun s-ro Pierre Vire, radio en
Air-France, nevo de klerega Profe-
soro Armand Vire, mi kaptis la lete-
rojn de la eliĝiloj de T.S.F., en ko-
muniko kun la aviado, kaj mi indi-
kis la daŭron de la letero, je ebla
eraro de 1/4 de sekundo proksimume,
precizante la eliĝilon eliĝintan la
lel eron.

Mi konfesas ke tiuj eksperimentoj
ne okazas en la kutima p•aktiko ;
sed, mi tion rediras, ili tute ne rila-
tas kun la vizieco. Temas, efektive,
kapti kaj interpreti la fortojn, kona-
tajn, absolute nevideblajn, senodo-
rajn, kaj senkolorajn.

Laŭ mia opinio, tiuj eksperimentoj
prefere havas la meriton montri la
eblojn de la Radiestezo kaj malfermi
vastegajn horizontojn al nia venonta
vivo. Ili postulas de ni la studon de
la. homo, en gi mem, kaj en ĝiaj rila-
toj kun la naturo en kiu ĝi devas
vivi.          

Laprade; la 20-an de decembro 1937.
Al S-ro Pierre DELAIRE.
Estimata Samideano kaj Kara

Direktoro,
Mi bone ricevis la pendolon Emile

Christoptie, anoncitan en via letero,
la 4-an de la nuna monato.

Aliparte, mi sendas al vi, ĉi-tie,
artikoleton, inspiratan de la antaŭa
numero de « Radiesteza Gazeto ». Se
vi presigus ĝin, mi estus kontenta.

Mi antaŭdankas vin. Kaj bonvolu
akcepti la plej bonan esprimon, de
miaj respektaj samideanaj sentoj.

Gilbert ALBY,
en Laprade, apud Les Martys

(Aude) Francujo.
Jen la komunikaĵo de s-ro Gilbert

Alby :
Unu el miaj amikoj, Pastro BOUR-

DOUX, eksmisiisto en Mattogrosso,
verkis la libron : « Notions pratiques
de radiesthesie » en franca lingvo.

Tiun libron, kun letero de bedaŭ-
rata Abato Mermet, kaj antaŭparolo
de Dokto•o J. Delclaux, membro de
A.I.M.R., oni povas mendi (12 fr. fr.)
ĉe la verkisto : Pere Bourdoux, 10,
place Ste-Claire, Albi (Tarn), Fran-
cujo. Reale, ĝi estas multinteresa.

Jen tio, kion oni legas, sur la paĝo
91-a (mi laŭvorte tradukas) :

« Iu patro vidigis al mi fotografa-
« Ion de kvarjara knabineto, mor-
« tinta antaŭ unu deko da jaroj, aĝa
« de dek-ok jaroj. Do, la fotografaĵo
« estis malnova dc dudek-kvar jaroj.

« — De kia malsano mortis la fili-
« no ? demandis la patro ?

« Post esplorado, kiu ne daŭris
« unu minuton, ĉar, tuj de post mia
« unua demando, la pendolo balan-
« ciĝis kaj turniĝis, mi povis res-
« pondi ke Ai mortis de osta tuber-
« kulozo.

« — Konsentite, tio mem estas,
« diris la sinjoro. »

Cu tio ne estas mirinda ? Kaj ĉu
oni nepre bezonas samcentrigi ĉiu-
foje nunajn ondojn sur malnova
atestilo, same kiel tion skribis sin-
joro Henriko Petelat en la antaŭa
numero de « Radiesteza Gazeto » ?
Laprade, la 20-an de decembro 1937.

Gilbert ALBY.
Jen resume la tuto : multaj radies-

tezaj serĉistoj uzas la Perpensan
Ekesploremon, tion ne sciante.

En tiu okazo, tute ne temis sam-
centrigi nunajn ondojn sur nia/nova
atestilo, tial ke la st•data persono
estis mortinta. Esplorante, la ser-
Osto serĉis la kaŭzon de la
morto de la fraŭlino kiu mortis dek-
ok jara La foto de tiu lasta repre-
zentu la fraŭlinon kiam ŝi estis kvar-
jara knabineto aŭ di reprezentu ŝin
ĉe la momento de la morto, la kaŭzoj
de la morto estas la samaj.

Dankojn al s-ro Alby pro tiu ri-
marketo.

En Esperantujo
L'Esperanto (Milano, Galleria Vit-

torio Emanuele 92, Italujo), en la
rubriko « Tralegante la Gazetaron »
prezentas sincerajn bondezirojn al
« Radiesteza Gazeto », « nova bran-
ĉeto de la arbo de la esperanto-
gazetaro ».

Afable anoncis la ape•on de Ra-
diesteza Gazeto la jenaj gaz. de Espe-
rantujo : Frateco (Dir. : AT. NIKO-
LOV, Sevlievo, Bulgarujo), Scienca
Gazeto (Amerika Esperanto-Insti-
tuto, 1111 Brooke Road, Rockford,
Illinois, U. S. A.), Litova Stelo (Kau-
nas, Zemaiĉiu g-ve 15, Litovujo) kaj
Informoj de Esperanto-Asocio de
Estonio (Tallinn, postkast 6).

En Francujo
La Petite Gironde (8, rue de Che-

verus, Bordeaux), en sia numero 16-
1?-37, presigis sufiĉe longan artikolon
pri la disvastiĝo de la radiestezo•
PER ESPERANTO tra la tuta mon-
do, en la rubriko « Radiestezo kaj
Sciencoj ». Dankojn al s-ro Perin,
redaktoro de tiu regula rubriko.,------
aperanta en tiu grava regiona ĉiu- -
taga gazeto.

Plej afable recenzis pri « Radies-
teza Gazeto » la ĉi-subaj ĵurnaloj :

Butinons (8, rue de Queuleu, Metz),
en sia novernbra numero.

Bulletin d'Information du Centre
d'Amitiĉ Internationale (23, rue Cu-
jas, Paris r), en sia novembra nu-
mero.

Radiotellurie (115, Cours Lafayette,
Toulon -Var-), en sia novembro-
decembra numero.

En Bulgarujo
Iun gazeton ni ricevis de la redak-

1,qo de Frateco. Tial ke ĝi estas pre-
sita en bulgaraj alfabeto kaj lingvo,
ni ne povas indiki la titolon de la
gazeto kaj ankaŭ ni ne komprenas
la longan artikolon koncernantan
« Radiesteza Gazeto'n ».

Certe ni povos doni tiujn sciigojn
en la februara numero.

Kompreneble, ni laŭdas tiun oka-
zintaĵon kiun ni dezirus vidi plii-
gata, t. e. : ni varme rekomendas al
la enlandaj propagandistoj aperigi
tiajn artikolojn montrantajn al la
neesperantista publiko ke utilas
Esperanto en ĉiuj fakoj.  

ABONOJ    

La abonoj komenciĝas ĉiujare en
la nionato de Oktobro, tio estas :
persono kiu abonas post la monato
de Oktobro ricevas la antaŭajn nu-
merojn.    

***      

MANUSKRIPTOJ
La manuskriptoj ne estas resen-

dataj. Niaj korespondantoj prenas
sur sin la tutan respondecon de siaj
komunikaĵoj.

La reklamoj ne implikas la redak-
cion de la gazeto.

Le represo de la artikoloj estas
permesata, sed kun indiko de deveno
(titolo de Ia gazeto, numero, prezo
kaj kompleta adreso).         

GVIDANTOJ
DE DAURIGAJ KURSOJ  

La Gvidantoj de daŭrigaj kursoj
kiuj deziras ricevi TUTE SENPAGE
la duan eldonon de la Plena Grama-
tiko de Esperanto, verkita de S-roj
KALOCSAY kaj WARINGHIEN —
500 — pala grandformata libro, kun
densa komposto kaj vendoprezo de
usonaj dolaroj 2.86 — skribu tuj pri
tio al la eldonejo

Literatura Mondo
Budapest IX, Soroksaxi ut 38, Hun-

garujo, aŭ al sia kutima librolive-
ranto.           

KORESPONDO
Ni respondas nur al la leteroj

enhavantaj unu respondkuponon.                  

LEGU SENPROKRASTE
LA ESPERANTAN TRADUKON

DE LA INSTRUA VERKO
de Emile Christophe   

DONACOJ     

PENDOLO EMILE CHRISTOPHE
estas ĉiam bonvenanta. Vidu la anon-
cetojn.
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3roI. TKeoSKiOe Cart
«TraIeQGita TXro »

La teksto de tiu broŝureto estas
presita en franclingva kaj esperant-
lingva verkoj, apudmetitaj. Gi kon-
sistas el 15 versaj strofoj de 4 versoj
po unu strofo. « Trafendita Turo »
estas la legendo laŭ kiu Karlo-
Grand suspektas Genon pri la morto
de Rolando en Roncesvalo. Geno
estas vere la perfidulo. Festenon
Geno donas kaj ĝin ĉeestas Karlo-
Grand'. Post kiam, vane, la Impe-
riestro demandas Genon, « terurple-
na bruego aŭdigas. La ĉeftur' de l'
kastelo, de tegmento ĝis kelo, nevide-
bla per glavo, fendiĝas ». De tiam,
tiu turo nomiĝas « trafendita ».

Jen interesa versaĵo kiu plene taŭ-
gas por Vomencantoj, des pli bone,
kiom pli troviĝas post gi gramatikaj
komentarioj (franclingve verkitaj de
S-roj A. Masselier kaj Emm. Robert).
En la fino estas 1-pala greka fabelo
« Pri la deveno de l' arta muziko ».

Pierre DELAIRE.

ELLERNU de d-ro F. Szildgyi —
11:1 — paĝa, grandformata, libro —
eldonita de Literatura Mondo — ha-
vebla ĉe « Esperanto-Office » — pre-
zo : 15 fr fr. afrankite, por Fran-
cujo. Eksterlando : 17 fr• fr.

TRAFENDITA TURO de Th. Cart
— eta 16 — paĝa broŝuro — vendo-
prezo : 1 fr. fr., prezo afrankite ne
montrita — Kolekto de « Franca Aso-

K8RACA'O 3ER /A KO/ORO-

Bordeaux, la 17-an de aŭgusto 1937.
Kara Sinjoro Christophe,

Kelkajn tagojn. post la konstato pri
kiu mi skribis al vi en mia lasta
letero, mi lokis en seninterrompeco,
sur la harojn de /a ma/sanulino
— ĉiam sekrete de ŝi — kolorojn
elektitajn inter la pluraj nuancoj de
ĉiu el la sep fundamentaj koloroj,
kon(orme al ŝiaj radiadoj.

Mi ĵus eksciis ke ŝia ĝenerala stato
niulte pliboniĝis, kaj ke ŝi ekleviĝas,
kaj eĉ ekeliras, kio ne okazis al ŝi de
multenombraj monatoj.

Mi jam havis la okazon konstati,
multfoje, al multaj personoj, la bon-
farantan efikon de la koloroj, kaj
precipe mi rimarkis ke la plej gran-
da efiko estis akirata kiam, tiuj-ĉi
lastaj estis arigitaj laŭ indikitaj ordo
kaj kvantoj.

Bonvolu, akcepti, ktp...
D. CHICCA•
Inĝeniero,

58, Cours Georges-Clemenceau,
• 	Bordeaux (Gironde),

Francujo.

A%O18 T8-
« RA'IE6TE=A GA=ETO » 1

'8O%/A1 CE/O1 +AVA6
« RA'IE6TE=A GA=ETO »

1) Propagandi RADIESTEZON per
ESPERANTO.

2)•Propagandi ESPERANTON in-
ter la ĉiulandaj RADIESTEZISTOJ.

Por plenumi tiun celon kun plej
granda sukceso, ĝi bezonas la helpon
de ĉiuj bonvolaj ESPERANTISTOJ
kaj RADIESTEZISTOJ.

« RADIESTEZA GAZETO  ), ne nur
radiestezistojn devas interesi, sed
ankaŭ radiestezo-amikojn.

OiiimmiOimXmmiQXmQiXmmitimie
La plej malkara, kvankam la plej F.

F.riĉenhava el ĉiuj monataj 	=— —
= 	 esperanto - gazetoj estas 	== 	 —— -
E NIA GAZETO  ==._=1. 	 __ 	 absolute sendependa 	 ——
FL: organo eldonata de la franca 'E— —= 	 ĉiutaga ĵurnalo 	 —_

« Eclaireur de Nice » 	—= 	 —=
-5— Direktoro : Georges AVRI/ 1:-
11 Petu senpagan prevekzempleron ! 1=

=
11~111

NIA GAZETO 	 I-
E 29, avenue de Ia Vietolre

NICE (Francujo)
- lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllIlll

S-ro Jean AUBIER, bankoficisto,
36, venelle du Ponceau, Orleans (Loi-
ret). FRANCUJO, dez. kor. kun esp.
el ĉiuj landoj.

cio de Blindaj Esp-istoj » : Emma-
nuet ROBERI, 5, rue Ravignan,
rizo (18e).

E63ERA1TO�O))ICE
(Esperanto-Oficejo)

Francujo.

EMILE CHRISTOPHE
« Estu Radiesteza

S erĉis to »
Esperanten tradukis (el la franca

lingvo), Pierre DELAIRE. — Libro
222-pa4a.

Enhavo. Kiamaniere oni uzas la
vergeton kaj la pendolon. Nova me-
todo. Malsanoj kaj sanigoj. — Vete-
rinara medicino.

Prezo afrankite: Francujo, 32 fr. fr.
Aliaj landoj : 34 fr. fr.

'8 VERKETO-
'E 3IERRE 'E/AIRE

L'Esperanto en douze
lepons (Esp. en 12 lecio-
noj) — Oportuna fran-
clingva lernolibro. Prezo:
Francujo : 6 fr. fr Eks-
terlando : 7 fr. fr.

Tu seras Espĉrantiste !
(Estu Esperantisto !), —
Franclingva varbbroŝuro
dediĉita al S-ro Jean ZnY,

franca Ministro por Nacia Edukado.
— Prezo : Francujo : 5 fr. fr. afran-
kite. Eksterlando : 6 fr. fr.

Ciujn mendojn sendu hun mono al
S-ro, Pierre DELAIRE, dir. de Esp.
Oficejo, 63, rue de Patay, OrlÉans
(Loiret), Francujo.

ANONCETOJ

Unu linio : 5 fr. fr.
Ili devas esti antaŭpagitaj.
PENDOLO EMILE CHRISTOPHE,

duoble uzebla, por la radiestezaj kaj
teleradiestezaj serĉadoj. Oportuna
kombino de malpeza pendolo (10 fr.)
kaj de peza (70 gr.) en unu sola pen-
dolo. Prezo afrankite, Francujo : 27
fr. fr., aliaj landoj : 30 fr. fr Sendu
mendojn kun mono al S-ro Pierre
DELAIRE, dir. de Radiesteza Gazeto,
63, rue de Patay, Orleans (Loiret)
Francuj o.

INTERNACIA SCIENCA ASOCIO
ESPERANTISTA (fondita en 1907) el-
donas luksan revuon, kiu estas nomi-
ta simple : « La Bulteno », gi enha-
vas interesajn kaj ilustritajn artiko-
lojn pri ĉiuj sciencoj kaj industrioj.
Provekzemplero estas sendota al ĉiu
kiu ĝin petos al la 'gen. sekr.  : S-ro M.
D. DUPUIS, 56, rue de La Rochefou-
cauld, Paris (9e) FrancujO. Aldonu 1
intern. resp. kup.

ILUSTRITANFALDPROSPEKTON
pri Cehoslovakujo senpage sendas al
niaj legantoj : Cehoslovaka Esperan-
tista Informejo, Praha XIX Uralske 9.

X — a SOKOL-OLIMPIADO PRA-
HA 1938, ilustrita faldprospekto pri
la festaj de la Cehoslovaka Gimnasta
Asocio SOKOL, okazontaj en julio
1938, 8 pg. 15 x 10 cm. Senpage rice,
vebla ĉe : Cehoslovaka Esperantista
Informejo, Praha XIX, Uralske 9.

S — roj Knut BERNSTROM, Villa-
vagen 23, Upsala, Svedujo kaj Max
DELAIRE (19 1/2 jara) 63, rue de Pa-
tay, Orleans (Loiret) Francujo, dez.
kor. kun ges-anoj de ĉiuj landoj.

'�ro )raQciVko 6]iOagyi
« EOOerQX »

D-ro Francisko Szilagyi faris gran-
dan servon al Esperanto, verkante la
progresan kurson de Esperanto « El-
lernu ». Nia konata aŭtoro prezentas
al la esperantista publiko vere inte-
resan libron kaj precipe novan.

Ciu leciono de « Ellernu » enhavas
la jenajn kvin partojn : 1-e) la gra-
matikan parton. Tie estas studata
speciala punkto de la esperanta sin-
takso, detale kaj ĉiam kun taŭgaj
ekzemploj. Ankaŭ troviĝas en tiu 1-a
parto kelkaj taskoj kies kontrolon ni
trovas ĉe la fino de la leciono. 2-e) la
konversacian parton, akompanatan
de multaj skizoj kaj desegnetoj. Tiu
parto konsistas el demandoj kaj no-
toj. Tre amuzaj estas ofte la bildoj.
3-e) Ia literaturan parton en kiu ni
vidas eltiraĵojn el esperantaj tradu-
koj de klasikaj aŭtoroj kaj ankaŭ el
modernaj originalaj verkoj. Klarigoj
sekvas la eltiraĵojn. 4-e) la grup-
ludon kiu certe devas interesi ĉiujn
gvidantojn de agemaj grupoj kaj
ĉiujn esp. instruistojn. La kvina par-
to estas la kontrolo.

La lingvo estas tre korekta kaj
fluas. La elektita literaturo estas tre
facile legebla kaj incitas la lernan-
tojn legadi la riĉan esperantan lite-
raturon kiu ĉiutage kreskas. Tiu lite-
ratura parto konsidereble pliigas la
valoron de tiu lerte aranĝita lerno-
libro.

Ciu serioza kaj grava grupo devas
posedi almenaŭ. 1 ekzempleron de

- Elieiiiu ». La esperantistoj ne nur
propagandu,,sed ili ernu scii perfekte
la lingvon kiun ili disvastigas.

Pierre DELAIRE.
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